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M: G A R G O N S 
Zangswyze Uitbreiding 

Over 't 

HOOGLIED van SALOMON , 

Op Zangmaat geftelc 
Door 

JOAN SCHENK. 

Vypde Werk. 




T'A M S T E R D A M, 



By d'Erfg. van Paulus Matthysz., in 't Mufik-boek 
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Aan de 

Edel -geborene Vrouwe 

JOHANNA MARIA TROMP, 

Vróuwe van Nuland, öcc., &c., &zc. 

DEL-GEBORENE Vrouwe. 

'T vermaak, dat U Ed: fchept in geheimen, ons van 
God in fyn H : Woord geopenbaard , doet my de vryheid 
nemen van UEd: het Hooglied op te dragen. Temeer, 
nadien ik zonder ondankbaar te zyn, geen gelegentheid 
verwaarlozen mag, om opentlyk te betuigen, hoezeer ik 
aan UEd: verpligt ben, T geen ik opoffer is, ik beken 't, 
maar een Lied j Dochcenlied volgeheimeniflen. Een Lied, 
dat alle Liederen van Gods W^óord verre te boven gaat. Een 
Lied, dat in fyn beknoptheid de ganfche H : Schrift vervat. 
Een Lied, dat welgeoeffende en gematigde zinnen vereifcht. 
Een Lied om mee * Auguftinus te (preken , dat de God- 
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Vriigtige :^ielen een hemelfche wellujl Verfchaft in 't geejllyk 
houwlyk Van den I^oning en I{onm^in , dat 's Chrijius , en 
Jyn I{erh Zo veel eigenfchappen , zo veel dring-redenen , 
om U Ed: dit werk aan te bieden, en verzekerd te wezen , 
dat het niet kan onaangenaam zyn. Weinig eigendom heb 
ik 'er aan, 't is waar, om het 't mynen te noemen. Salomon, 
of liever de Geeft Gods, is 'er maker van, en zo ik daar 
iets heb ingedaan , 't is alleen de verbloemde fpreekwyzcn , 
die hier overal zyn, t'onrzwagtelen , de Sprekers, die hier 
nergens onderfcheiden werden, zang- voeglyk aan te tonen , 
en 't oogmerk van Gods Geeft, dat hier ruim zo ingewik- 
keld is als ergens, na myn vermogen open te leggen. Maar 
hoe 'er min van 't myn, en meer van Gods Geeft in door- 
ftraalt , hoe ik met meer vrymoedigheid U Ed : dat toe eige- 
ne, en minder zorge dat het mishagen zal. Zo weinig kaner 
egter van 't mynen niet invloeien, oft zal ligt wangunftige 
ogen, en vuile tongen op my halen. Hoe vreeflyk die ge- 
drogten zyn , fchroom ik die niet, wanneer ü Ed : my 
befchermt. Mevrouws naam alleen is magtig , om , zelfs by 
den genen, die haar deugden niet kennen*, eerbied te ver- 
wekken : want wien is de naam van T r o m p onbekend ? 
Een naam, die den vyand tot fchrik, onz Vaderland tot 
vreugd en zegen was , zo lang de twc weergadcloze Zee- 
helden U Ed\ Vader , en Broeder, onze Scheeps-vloten 
onverwinlyk, en onzen Staat ontzaglyk maakten. Een naam, 
dic van gekroonde Hoofden zelfs gedugt, engeeerdis. An- 
d'ren , als ik, zouden hier een ruim veld hebben, en Me- 
vrouws Lof van haren roemruftigenftam beginnen. Sy zou- 
den met keur en klem van woorden zo veel overwinninsen 
als Zeeflagen op tellen. Sy zouden alles in vuur, en vlam, 
enlmook, en bloed afmalen : en vertonen, hoe gelukkig 

de 
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de vyand met ongelyke magt aangegrepen , verbaaft , en ver- 
jaagt wierd. Edoch behalven dat die Helden-daden vaardi- 
ger en befnedener pennen, alsdcmyne, hebben afgefloofd, 
zo ken ik ook U Ed' . zedigheid te groot om daar in liift 
te hebben. De deugd is U Ed'. zoetfte roem^ Liefde tot 
God en cvennaaften U Ed^ hoogfte betragting : enkennifïe 
der waarheid, die na de Godzaligheid is, U Ed' dierbaar- 
fte vreugd. Gelukkig zal myn werk zyn , indien het daar 
loe iets helpen mag, en U Ed: een voorfmaak geven van 
de ware Bruidlofs-vreugd hier boven , welke U Ed : werd 
toegcwenfcht door dien geen , die altyd zal tragten te mo- 
gen zyn 

Edel-geborene Vrouwe 



GefFen den 



U Eds. dierverpligte Dienaar 
in Chrifto Jezu. 

M: G A R G O N. 
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Aan den 



ZANGER en LEZER 



Godvrugrige Zanger en Lezer. 




^ ^AHooglied ^as der Joden Leerlingen y hoe ^ vroeg die op V lezen 
^^^^^des H: Schrift s "wierden gezet ^ tothunvol-ryp^erjiandy en 
dertigltjciar verboden. Een bewys , dat de Lcermeefters 'dit boek volvet- 
borgentheids vonden ^ en geen dartelen of onbedreven menfchen toeven" 
trouwden. Hieromnoemdenfy V XZS^V^ tt/lp kodes kadafimy\\i6r 
lige der heiligen : en zeiden: \ zy verre, 't zy verre, dat het Hoog- 
hed onkuifcheden behelze, 't is oneigen , en verbloemd , en onder 't ge- 
tal der Godl y ke boeken niet gebragt , dan om fyns voortreriy kheids wil- 
Ie. Het waar tewenfchen^ dat alle Chriflenen dit zo begrepen: T)och 
V ü verr' van daar. Sommigen onder voorwend fel , dat Gods naam 
hier nergens werd ge (pelt ^ kryten V Lied voor ongodlyk, en een louter 
menfchen-maakfel uit. Maar hadden/} gelet , hoe' tganfch verbloemd y 
en de Bruidegom, die hier ingevoert werd. God is-, verfchenen in den 
vleefche , fy hadden den naam van Broeder en Liefften hier eigender 
en kragtiger geoordeelt. And ren zien' er niets hogers in als V houw- 
lyk van Saloynon met de T>ogter van Farao. Even of Gods Geeft, die 
zo heilig is, ons wulp fche Bruidlof s4iederen, enniet de Hemelfcheen 
grondeloze liefde des Heilands tot fyn Kerk, leren wilde, Zoweifiig 
kan hier Salomons houwljk in aanmerking komen, dat het zelfs geen 
voorbeeld van 't geefllyk is, want het werdgclyk^Beza wel aanmerkt , 
""in Gods J Voord veroordeelt. En voorname Leeraars dèr eerfleChriJl en- 
kerk, die anders den Letterlyken zin v aft genoeg aankleven, ontken- 
nen, dat zelfs na den letter, daar opgezien werd. Al de bewyzen^ 
die zig in '/ Lied opdoen, hier toe by te halen , is buiten onzbefiek. 
Ziet maar Kap : f. v, j . daar de Bruid over mishandeling der wag- 
teren klaagt, en zeg zelfs, of dat op een Koningin en vrouw van S a- 
lomontoepajlyk zy. \ Athanafïus , die kloeke verdediger van' s Hei- 
lands Godheid, zegt wel: \ Hooglied is van begin tot einde raadfels- 
wyze en onder verbloeming door Salomon befchrev^en : alles wat in an- 
dere H: Liederen begrepen, en door ganfch de H: Schrift verfpreid 

J^^llZlT^^^^^ C. 5 § zr. I l^nin, n. X . t Ov. Fjal, 4X. voor V H.,lieiMn 
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is, vind men hier by een, en vervuld: al, wat ons te wagten ftaat 
werd hier gezegt, en buiten 't geen hier gezegtwerd, ftaat ons niets 
te wagten. T>at het een uitjiekend Lied ts^ toont het opfchnft van 
Hooglied^ of Lied der Liederen: want of u:el ligt Salomon zelfs dat 
niet mogt hebben bygefchreven^ is V egt er zeer oud ^ enbydenLXX, 
Oeverzetters te lezen. T)m is V van voor htm tyd^ en een teken dat 
Salomon^ door Gods Geeft gedreven^ dit Lied gedicht heeft. 'T is 
waar , dat het Hebretiwfch nD7^ / Lifomo , kan overgezet werden : 
voorSalomon, en dat enigen daar mtbe (luiten dat iemant dit gezang 
ter eere van Salomon en fyn Bruid heeft opgeflelt , om op hun Bruid- 
lof sfeeft gezongen te werden: doch dit ^ s ge en gevolg nadien het ook 
kan vertaalt werden : van Salomon, Gelyk die fpreekwyze in mee r dan 
een f alm gebruikt werdy en even als hier ^ fyn maker aantoont, ^Tis 
dan een Joodfche beuzel-praat y dat Hiskias^ of Jezaia dit Lied ^ 
uit alle Liederen van Salomon zoud hebben by een geraapt. T^at die 
fchrand're Koning wel duizend en vyf Liederen heeft gemaakt zegt 
^Gods Woord j doch bewyft niet ^ dat het Hoog4ied uit dien allen ge- 
trokken zy. Want wie zal geloven , dat wy die allen miffen zouden ^ 
indien fy van gelyken inhoud ^ als dit Liedy waren geweefi? ofzyn 
fy van anderen inhoud geweefi^ hoe kan dit Lied daar uit dan zyn 
fzamen-gebragt? Immers al zo weinig als de ó^^f^^ Tfalm uit allen 
overigen ü gehaalt, ^ aar er meer als duizend verloren werden , moet 
Gods by zonder e beflieringe dit behouden hebben ^ en hier in me er als i7i 
allen anderen , opgefoten leggen. Ook is V een werk van die hoogdra- 
ventheidy vol-aardtgheid^ en nadruk ^ dat geenGriekfchofLatynfch 
*\Dichter daar by te vergelyken is. ^eftoffe^ die"" er verhandelt werd 
gaat ftylen dicht-konfl nog zeer verre te boven. Bederflykegefchillenygei^ 
Ie hartstogten , overfpel op overfpelvreven de Heidenen zelfs hun Goden 
aan-i en maakten al hun dicht-fioffe.Hier ü alles heilige alles God-betaam- 
lyky alles tot geloof en ware deugd gefchikt. Hier werd kragtig^ hoe- 
wel verbloemd y ^s Heilands menfch-werding^ lyden^ doody veerheer^ 
lyking I uitftorting van genade-giften , en o verwinning aller vyanden 
afgemaalt. Hier werd de Kerk , de verzameling der Gelovigen y vol 
wederliefde tot Chriftus y lydzaamheid in verdrukking y vertrouwen op 
Gody en y ver tot uitbreiding van s Hemels Koninkryk vertoojit. T)it 
_ alles koomt ons hier voor onder V zin-beeld van een houwlyk , gelyk 
^ V ook Tatdusy ongetwyjfclt van dit Liedy ontleent. "Devoorheeri-ge- 
noemde Athanafius zegt dat de reden daar van is : om dat Chriftus 

^ hier 

a 1 Koning : 4. v. 32, b. Ephe:i: y, 32. 
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hier als reeds gekomen j en niet gelyk by and Ven Profeten , als nog toe- 
komende afgclchctlt werd : en overmits de Bruidlofs-kinderen niet kon- 
nen treuren , zo lang als de Bruidegom, by hun is, dat daarom dit 
bock niers als vreugde vervat, T>at Sulomon dit Lied in fpi jeugd ^ de 
Zm-fpr enken in fyu manne-jaren , en den Trediker in fyn ouderdom ge- 
Je breven z^oud hebben-, gelyk de Joden willen^ gaat even z>ov aft ^ als 
dat hy over de boze geeft en magt had en heer fchappy voerde over alles ^ 
wat onder 's Hemels uttfpanjel ü. Met meergrond brengen de meefte 
Chriftenen den 'Prediker tot de natuur-kunde , de zan-fpreuken tot de 
zeden ^ en V Hoog4ied tot de Godgeleertheid. Al voor enigen tyd na- 
men wy dit Lied ook zo op ^ maar hoewel wy toenpoogden het oogmerk 
van Gods Geeft y dat buiten tegenfpraak het voornaamft is ^ indeveer^ 
zen te fmelten^ en zulks fommigen wel geviel voldeed het ons noit ^ 
voornamelyk wanneer wy agt gaven dat het grond-woord^^^ Sir ^ niet 
alleen betekent een rede-, die wel luidende isy en opmaat deftig ft eunt ^ 
fnaar ook-, en eigent lyk^ die met een flepende uitgezet t ene en lieftykeftem^ 
gelyk in V zingen gefchied^ geuit werd. Zo vatten 7 ook de LXX. 
Overzetters, die dat woord hier vertolken door at^a^ afma^ een Lied, 
en elders door cJ^jj' ode, een gezang. En niet kwalyk fchynen ' t die ge- 
troffen te hebben dievany^^y ftr^ 't woord Sireen afleiden ^ een ge- 
drogt , volgens de T>ichtersy dat door vleiende ftem vallen , en ziel- 
roerende zangen den toehoorder verlokte , en namaals vernielde. 
"T grond-woord zegt dan eigent lyk, dat het een Zang-lied is voor men- 
fehen-ftemmen gemaakt , om met fchelle kelen opgezongen te werden. 
Gelyk op maaltyden, bruidlof s-fee/len, voor al in den Goddienfty de 
ftem-zang boven blaas-offpeel-tuiggeagtwierd. Immers der Joden 
ternpel'dienft lieten zigbehalvende Leviten, ookmeermaalsandreGod- 
vrugtige en miiftyk-kundige menfchenopblaas-enJpeeUuighoreny maar 
niemant mogt fyn ftem onder de Levitifche zang-ftemmen vermengen y 
om dat de zang alleen , en geen inftrument-mufyk, tot den Goddienft 
behoorde y dien niemant buiten Levis ft am -genot en behandelen mogt. 
"Der Joden zang-en dicht-kunft legt in al te dikke dnifterniffen om de- 
zelve in V Hooglied aan te wyzen , of zig daar na te voegen. Men 
wil 5 en mooglyk met reeht , de zang-maat uit de tong- v al-tekenen halen , 
maar tot nog toe is 'tjoodnog Chrifien gelukt , daar van een gevoeglyk 
ontwerp te maken. Hoeverr de Joden nu af zyn van dielieflyke zanz- 
wyzen, die ten tyden van T>avid, Salomon, en namaals, in zwang 
waren , en zo veel zangerige Leviten gemeine^en opper-zangmeefters 
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bezig hielden y kan ieder ligt afnemen ^ die hun hedendaagfche tem- 
pel-zangen oit heeft gehoort. Van hun dicht konft ü niet veelmeer be- 
fcheids. Want hoewel Mannen van naam veel zweet s en arbeids be- 
Jleed hebben om de Griekfche voet-maat in de Joodfcheveerzenaante 
tonen y zyn fy daar in van anderen wederf proken. OokisdeHebreuw- 
fche taal ruim zo wanfchiklyk daar toe^ als onze Nederduitfche ^ 
waar in fommigen ook vrugtloos de voet -maat ondernomen hebben. 
Rym-woorden heeft die taal^ gelyk d^onze^ in overvloed ; evenwel is 
de rym-trant niet ligt te vinden. Mooglyk dat dezelve zigna den zang 
fchikkende , dan eens uit langer , dan uit korter veer zen befiaat 
^Twelk waargenomen ^ ons het rym heeft aangewezen > en meer als te vo- 
ren doen geloven 3 dat de rym-trant hier eigen ü. Gevoeglykfi ü dezelve, 
om de fiem-rujt , verheffingen , vallen , en buigingen der tonen te beper- 
ken. Waarom wel ligt Italianen , en andre volkeren , die van de La- 
tynen herkomfiig zyn^ de voet-maat verworpen y en den rym-trant om- 
helji hebben. Zeer oud is gemelde trant ^ ^ Arabiers 5 Perfcn, Afrika- 
nen ja Amerikanen gebruiklyk. Waarom f V iffirn zegt : het fchy nt , 
dat de Natuur zelfs dien trant heeft ingeboezemt aan den menfch. 
Hoe onzeker de Joodfche zang- en dtcht-konji wezen magy is dit ze- 
ker ^ dat het Hooglied moet gezongen zyn^ zal't waarlyk een zang- 
lied wezen. Maar of't in denTempel-dienft door Salomonisingevoert ^ 
ofvoorfyn eigen gebruik^ engeeJHyk njermaakgehouden y bekennen wy 
niet te weten. Wat Tf alm* zangen daaglyks^ en op hoge-feeften op- 
gekweelt wier den ^ zoud konnen aangewezen werden: zelfs waren 
daar onder de twe Liederen van Mozesy die in zes leden verdeelt ^ en 
op zes agtereenvolgende Sabbat h-dagen afgezongen wier den , het een 
^ onder het morgen-offer ^ het ander h onder V avond-offer. Lang heb- 
ben wy getwyffelt of deze ^ en diergelyke zang-verdelingen den L XX. 
Over zetters V woord^^yCj) 5 Lamnatfeach , niet doen vertalen door : 
tis To Ti'^og , eis to telos y tot den einde toe, om dat zo een T/alm^ die 
dit opfchrift voert ^ ^t geen d' onzen verduitfchen do€r: voor den op- 
per-zang-meefter , op een tyd tot den einde toe moeji afgezongen werden , 
wat beurt-of jiem-wtffelingen daar in komen mogten. Van 't Hooglied 
\ vinden wy niets. Wie zal denken ^ dat het aangelegcntheidgehapert 
heeft y om dit Lied zo wel niet als den 45" Tfalm^ welken emgeneen 
kort begrip van V Hooglied noemen^ op te heffen? Of zal de menigvul- 
dige verandering der zang-fprekers^ gelyk wy die hier ook aafiwyzen^ 
den H: zangeren belet hebben^ dit Lied in den TempeUdienfi te ge- 

bruiken ? 

•MfaacVoJfuts lib ; de Pom^&c.p 2J, zDentron.lXy h^Kcd.if, ^ Dan dat htt ideeën witrdo^*t Taafch-feeji. 
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brui ken ? kouden f y dit , niet zo u^elals V Lied van Mo zes , of de Tf al- 
men^ die op een nd met ^kanden afgezongen ijverden ^ verdelen en na 
tyds gelegent hetd gevoegfykfi gedeelte mtktpfen? Of hield Salornm 
dit Lied totfyn eigen gebruik en geeft lyk vermaak'^ Ortget^a-yfelt znl 
die grote en, 'i^yz-e Kmmg niet te vergeefs^ of om ydele Liederen te 
horen ^ zo ^ved Zangers en Zangerejjen hebben gehad maar ^jcelom 
dit voortref yk Lied^ of andren van fyn of fyns Vaders Davids^ 
maakfel te doen opk'-juelen. fVant hoe u ^t getal van fyn Liederen be- 
kent^ indien dezelve niet zyn aan anderen mede gedeelt? Hoe is 
ons dit Lied overgehandreikt , indieyi V noit gezongen of gezien is? 
Daar Salomon zo groot "Dichter ^ju^s , zond hy alleen fyn vuerk noit la-- 
ten zingen of fpelcn hebben ? Wy verheelden ons fyn hofy zo lang hy 
den vi'aren God , en hemel-'-jvysheid aankleefde , volgeeftlyke vreugd"^. 
En zo Mozesj volgem -^Huetius^ om heen zang-rey onder den naam 
van Apoüo en Xc^oTroicg Choropojos , Choor-zang- maker voorkomt 5 ^Jiie 
zal niet zien dat op David en Salomo^ dit beter kan gepaft vi'erden^ 
die niet alleen een-, maar zo veel Rey-of Choor-zangen ^ hebben opge- 
maakt'^ Ja 't geen de Grieken zeggen^ dat de Herders de eerftevin^ 
ders der Dicht-konft zyn^ moet aanftonds lemant niet alleen omMo- 
zes^ maar voor al om Davidy en Salomon denken doen j 'iLant hoe- 
'yi'el Salomon noit fc hap en hoede ^ ^ wa^ *t hezitfyner runderen en fcha- 
pengroUr-i als van allen ^ die -voor hem te yeruzalemge jieeft waren* 
En dit Hooglied z^lfs is op den voet van een Herders-zang- of kout 
gefckceity en -^el ligt aller Her der -kout en oorfpronL Hoe wy dit alles 
ryper over^viogeu^.hoe vuy ons meer vonden aangedreven y om dit Lied 
Zangs-'Jiyze op te (tellen en uit te breiden. 'T oogmerk meinen wy 
voorheen 5 ff hoon niet overal even gelukkig 5 klaar te hebben aangewe- 
zen. Nogtans moet uit het begrip , dat wy nu van dit heerlyk Lied 
rnaken , geen kleine verandering fpruiten. Want zal V den aard van 
zang4ied^ en wel van een Herders-zang aandoen^ moet ^ behalven 
V oogmerk i de verandering der zang-beurten ^ zangers ty den ^ plaat- 
fen^ en ander er omftaridigheden^ waargenomen werden. Wy vielen dan 
met nieuwen lufl-i en hoop ommeer lieht te zien y aan*t lezen en her- 
lezen-, van dit Lied, 'T oogmerk van Gods Geeft ^ zo verr ons dat be- 
kend was y (telden wy tot een baken y om (treek te houden. De ver ze- 
ker heidy die wy meer en meer kregen ^ dat dit Bruilof s4ied Herders- 
z^angs-wyze ontworpen is , deed ons die zeldzame manieren van fpre- 
ken en vergelykingen 5 hoe langer hoe kragtiger en hier-eigender vin- 



a ?uiiK: i. 8. b Exui : i j. i , zi. f Huet ; DcnxmJ!, Bvanz pétrt, i . prt^: 4- c 8. $ 3 c Fndik ,2.7, 
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den. mngaarden, fchapen, geiten^ bergen, ho^en, en ^juat des meer 
üj fcheen ons in den mond der Herders 5 zo -juel voegljk, als by ons 
defpreek'Wjzeny die van zee-en fcheep-vaart ontleend zyn, omdat 
dezelve ons bekend, en als aangeboren is. Zangers, en zang-beurten 
die zo ^^einig hier als in den Tfalmen zyn onder fcheiden, ^jjos onze 
eerfte overpeinzing, T>ie over V Hooglied fchryven, betuigen eenpa- 
rig dat het u een S^Sf^a , drama, een werk, dat uic verfcheide han- 
delingen en fprekers beftaat, maar wyzen dezelven niet, of niet on- 
der fc heiden genoeg aan : en hoewel wy voorheen dit na onz vermogen 
betragten , voldeed het niet aan den aard van een gezang, ^e voor- 
naamfte fprekers fagen wy, waren Bruidegom en Bruid onder dever- 
beeldinge van een Herder en Herderin. PFant hoewel de Bruidegom 
op V 3 Kap. V, 7-11. Koninklyk vertoond werd, fryd dat geenfns 
tegen een Herders-zang, nadien van ouds het vee voor ^een Koning- 
lyke bezitting , en hoogwaar digen fchat gerekent wierd. Bruidegom 
en Bruid komen dan alleen, dan verzeld met Medgezellen en Medge- 
zellinnen, dan dezen, dan genen, in 'tveld, in een Jl ad, by den Liba- 
non, by Jeruzalem, in een hof, in een wyngaard,\f elders , ons voor. 
T>ie fpr eek-en plaats-verwijfelingen gaven ons degedagten , dat zulks 
den verfcheiden ftaat der Kerke aanwees , en de zang-beurten bepalen 
moeft. Na dat wy dan meer of min zang-fprekers vonden ineen onder- 
handeling, noemden wy hun fpr eek-beur ten: Allecnzang, Voorzang, 
Tegenzang , Tuflchen-zan g , Tegenzang , Toezang , Slotzang. Want 
hoewel andren andere Rey-namen gebruiken als : Keer, Tegenkeer, 
Toekeer, endit nader koomt by't Grieckfch , 9^ocp^^Strophe,cifli9^o(p^i, 
Antifirophe, ii^ufhoq, Epodos,gelykTindartisfpreekt, dagt het eerfte 
ons beft , overmits de laatfte namen meer na de ^ dans-als zang-maat 
gefchikt zyn, en wy zelfs uit de konft-woorden alle ligtveerdigheid 
poogden te weren. Vremd gaf het ons eerft, dat de 4 eerfte veer zen 
van een ganfch andren ftyl, en inhoud, als de volgende waren : want 
op V ir. begint eerft de Herder-zang, en in de 4 voorgaande werd 
niet als van Liefde en Bruidlof s-vreugd vermaant. Straks beftotenwy 
hier uit, dat de ^eerfte veerfen moeften als een voorreden zyn, gely kin 
zulk een werk doorgaans in een voorreden, ee7iof meer fprekers werden 
ingevoert om door ontwerp van 't wefk, den zin van't zelvente ope- 
nen. Dus kwam " t geen ons eerft vremd gaf , zang-kundigvoor , endeed 

ons 

^^*^«<^,7.-«i 2 Cyfm: ly 21. ♦ Scholiafi'van hd Arm sctgt hier wtr, dat ü , wanneer de Rtyvan 
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Aan den ZANGER 

ens denkcfh dat niet de Bruid, maar ee7t, ofmeerandren, in de eer- 
(te ^ceerfen ^jL^ierden inge voert. Want de Bruid kon, onzes bedunkens , 
^in de -coorreden geen ont-^erp van V ^^'erk geven , en aanjionds op V f . 
veers als een Herderin voorkomen. Niemant even-jüel, als de Bruid, 
fcheen van den Bruidegom te konnen ivenfchen: Hykullèmy, T)it 
gaf enige z>ivarigheidy maar die zo haaji verd\L'een, als ons inviel , 
dat iemant ii'el meer eens anders vuoorden aan een derden verhaalt. Zo 
tdvam V ons ook hier voor. T>tts begrepen wy een Medgezellin des Bruids, 
dewelke om aan te wyzen, dat dit Herders-gezang ziet op de Bruid- 
lof s-vreugd van "t geeftlyk houivlyk dezes Bruidegoms en Bruidsi in 
de voorrede een kort, dochkragtig, v erh aal doet van s Br utds zielsver- 
langen na haar Bruidegom, welken fy dus gewoon was te uiten: Hy 
kufièmy. T>it fcheen ons ook de rede te zyn, w aar om in de der de Ter- 
foon ge zegt werd: Hykuflèmyi en niet in detwede : kusmy. Welke 
taal egt er, zo de Bruid zelfs f prak, ongelyk eigender zoud zyn, T>e 
fchielyke verandering van de derde in de twede 'Per foon, als' er ge zegt 
'werd : want uwe uitnemende liefde &c. Bevefiigde ons in dit ver^ 
(land, en leerde ons, dat het verlangen des Bruids door haar Medge- 
zellin verhaald , niet alleen gebiüy kt wterd , en een ayider fpreken moefi , 
7naar ook de Bruidegom als tegenwoordig vertoont en toegefprokeny 
was. Hoe kan de Bruidegom hier tegenwoordig zyn, en in V even- 
voorgaande afwezen 7 Tot op V ir . werd gedurig de Bruidegom 
toegefproken, en dienvolgende als tegenwoordig ingevoert. Hoe dit met 
d\eerfle woorden: Hykuflemy, fzamen hangt , konnen wy niet vat- 
ten, V en zy men felle , dat een der Medgezellinnen, die 's Bruids 
gepeinzen, zugt, en verlangen na den Bruidegom kende, aan een der- 
de hier van verhaal doet: 't geen gefchieden kan, hoewel de Bruide- 
gom tegenwoordig is. Uit dit alles bleek ons , dat de voorreden was een 
gefprek tu(fchen Medgezellinnen en Medge zeilen van Bruid en Bruide- 
gom, waar in die verhaalden, en dezen billykten denwenfchdes 
Bruids . En aldus in V algemeen affchetften het oogmerk van dit Lied , 
en denftaat des Kerks, Na de voorreden werd het Lied in verfchei- 
den leden, na den verfcheiden flaat des Kerks verdeelt , welken wy 
hier zouden aanwyzen, en onze order, en fzamenhang met redenen 
beve(iigen: doch hier toe is eenganfch boek van noden, en deze voor- 
reden te eng, om dat uit te voeren. Ook hebben wy'tganfch werk door 
op-of tuffchen-fchriften zodanig af gebakent , dat het overtollig zoud 
zyn, hier den zin of 't oogmerk nader te vertonen. T>it voortreflyk 

Lied 
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E N L E Z E R- 

Lied aldus van ons verhandeld^ vereifckte bekwame zang- w y zen 
om gezongen te kannen werden. Gememe ftraat-deunen ^ hoe zoet die 
fom-sjylen luiden z)fn te fwart afgefehilderd, en de 'Pfalm-wyzeny 
hoe konftig die fomwylen zyn^ al te kragtloos , om hier te gebruiken y 
en de Jierke harts-togten van droefheid ^ liefde ^ vreugde ^ die in dit 
Lied heerfchen , uit te drukken. Gelukkig troffen wy den wydberoem- 
den lieer S c h enk aath die.doorfynonvergeljke Muf' k- kunde j en ziel- 
roerende fnafen^ geen geringe agting^ en eer^amptenverdient heeft by 
den Doorlugtigfteii Vorft van den Palts. Een Vorfl: zo belujl 7ia zang- 
en ander e-konjt en ^ als bedreven in Land'befier y en beveiligen fyner 
onderzaten. Zo uitmunt end ^izt^o^i kon ons werk niet als veelglants 
by zetten. Niet alleen ftelde fyn Ed: zoete en welvoeglykewyzen^^ 
maar^ om zang-lievenden te voldoen hier en daar een recitatif-i of 
fpr eek' zang y op. 'Defpraakwendingenzyn^gelykdezaakvereifchty 
oj) een andren toon -i als de voorgaande fpreek- beurten ^ doch wanneer 
die uit meer dan een zang-veer s beft aan is V zelfde air op al deveer- 
zen gepaft. Ztdks ü ook in d'andre fpreek-betirten waargenomen:, om 
der fprekeren,drift uit te dr tikken. Wieh V nü luff^ s He Hands lof en 
liefde te verkondigen en tn fyn heiige liefde ontfonkt te werden:, kan 
hier ftofe vinden. Laat zig de dwaze wereldling in heilloze drank- 
of minne-liederen verluftigen y hier ts een vermaak , dat fyn verft and te 
boven gaat , dé ziel vernoegen kan. Ten hoogflen wel befteed zullen 
wy onzen arbeid agten^^ indien de vooroordelen , die tegen ' t Hooglied 
zyn opgevat y daar door verftiiiveny den menfchen van vuile zangeri 
afgetrokken en tot Gods lof aangezet werden, T)ie hier God verheer- 
lykts en in fy n l^ vreugde fchept > dien zal God namaals verheerly- 
ken^ en in d' einde loze vreugde doen ingaan^ om hem te pry zen in alle 
eeuwigheid. 



GefFcn den 



M: G A R G O N. 

r f 

Dienaar [ezu Chrifti tot 
Nuland en Gefïen. 



tirlj 



Op 
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Op 

SALOMONS HOOGLIED, 

In dicht uitgebreid door den Heer 

MATTHEUS GARGON. 

Met Zangkunft verfierd van den Heer 

JOAN SCHENK. 




^at 's op een zuiv'ren Hemeltoon, 

En 't rpoor der Koninglyke Reijen , 
De graage ziel ter Bruiloft lei jen-, 

En 't Huuwlyk van Gods groote Zoon, 
Geloofd van uitverkoorcn tongen. 
En zyn geliefde Bruid gezongen. 

GARGON, die God ten dienfte ftaat , 
Van Arons Borftfieraad befcheenen. 
Vind recht de wys op dit Verëenen , 

Zyn fchelle Beurtzang houd de maat , 
Terwyl hy, onder 't Bruiloft houwen. 
Komt Gods Orakeltaal ontvouwen. 

Hoe klaar klinktze in zyn neêrlandfch dicht. 
Wiens eedle geuren zich verfpreijen 
Langs Salems zegenryke weijen. 

baar 't ooren ftreeld en zielen fticht. 



H 



En 
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En al de zinnen Wyven kangen 
Aan zyn gewyde Bmiloftszangen. 

Zo praald eerfl: recht <le Poëzy , 
Die Hemelgaaf^ iiem mild gefchonken • 
Hier kan zy de En^ién zelfs ontvonken, 

Beluft op zulk een lékkerny, 
In 's Bruigoms gaaven opgetoogen. 
En 't van 's Bruids bekoorlyke oog-en. 

"^at zyn die Duivenoogen fchoon , 
En 's Minnaars glans, niet af te maaien ! 
Hoe blinken zyn genadeftraalen , 

Uir de onverwelkbre Bruiloftskroon ! 
Wk wenfcht niet, met verliefde fchreeden. 
Hem op den Heilw'eg naar te trecden ? 

Tree veilig toe , en volg G A R G O N ; 
Gy zult den rechten Heirbaan vinden, 
U leerende w^c zielsbeminden, 

Zo fchoon gefchetft van Salomon , 
Zyn Ampt en Konftgenoot, ontmoeten. 
En uwe minnezorg verzoeten. 

Dit is u in den dag geleid. 
De Bruid vertoond door alle tyen. 
Verlicht van duiftre Profefyen- 

Hier is een vollen difch bereid. 
Een vreugd van ydele oogen , ooren 
En aardfch verftand niet naar te fpooren. 



Zo munt dit Lied der Licd'ren uit. 
Met ceene klanklcen te eyenaaren , 
Gefpeeld 

op S C H E N K S beroemde Snaaren, 
Daar 't zielvervoerende geluit. 
Om hoog van 't Aardryk opgcvloogen. 
Klinkt fchel door alle Hemelboogen. 
Hier fmelt al 't liefelykfte in een 
Zang, Dicht en S toffe is ongemeen. 

Kataryne Lescailje 
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OPENING 

Van het 

HOOGLIED. 

Kapittel i. i. 
W^ie zangerigen keel met fchellefnaren Weet te paren, Enluftfchept 

mMËmimmëmÈumMmi 

in een oor-cn ziele-ftrelend lied , Vermake zig met yd'le zangen niet ; 

< ^ ^ b 7 /.-~sb/ ^ 



Hier , hier zal Sa- iomon, door Godes Geeft gedreven , Een beter zang ftof 



6 bs 



geven. Hier maalt hy af het hemels bruilof - fcclt , Daar Chriftus 



^ Brui- 
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OPENING 

ïïBm^sMiwMWMmmmm 

Bruidegom de Kerk is Bruid geweeft , Hier toont hy haar vereend door 

mmmmmMmMmêMËmm 

grondeloze liefde , Waar door de Bruidegom, fyn's Vaders troon verliet, En 

iliiliiiiiiiiiill^liliïiii 

voor fyn Bruid , fyn harte-bloed vergiet > Haar helpt als ramp haar 

4 

h$ ^ 2 6 ^ 

ziel doorgriefdeiEn brengt in een gewenden ftaat. Hier pry ft hy 't kuis gelaat , 



iiiiiiiiiïifiiliiliiiiiiiii 

Daarde Bruid mee pronkt 5 Die door geloof en deugd Den Bruidegom ver 

7b6 b 6 6 



1 

heugt, 
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V A N : ^ M : O O G I. I E D. 

heugt En door ftandvaftigheid , hem in haar min ontfonkt. Hier zingt hy 



m 



mmMMEmmmmëmmmi 

'Cwiflel-lot dat haar istoebe- fchoren. En fluyt beknopt in dit voortreflyk 

liiiiiiiliiiiiiÉiiiiiiiiii 

lied , Het pit van alles , wat ons is beloofd te voren : 'S Kerks voorfpoed 

I j l""""! 



iiiilifiiiiliiiipililipii 

en verdriet, Enverlofling uyt haar ly den. Den val, cn ondergang , van 



^ ^ ^ ^ ^ ^ 



:3 



AIR. Largo. 



'al, die haar beilry- den. 



Wie 's Heren trouw en lof 



wil 
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O P È 14 I N G Van *t HOOGLIED. 

wil galmen uit , Die kweel dit lied van Chriftus , en fyn Bruid. Maar fpotters 



t 6 hi 6 



Avyk van hier , 't paft in uw vuilen mond niet , Men zingt Gods lof verkeerd 



6 6 



b6 



mmËimMMmmmmmmmm 

zingt men uit 's herten grond niet. Diesalwiezmgt , offpeelt, Ziedathy 

ircÉtiiiiiiiiiiaaii^a 

zielen ftigt, terwylhy oren ftreelt. Dies al wie zingt, offpeelt, Ziedathy 

siillpiiiililiÉi^ii^^rti 



Üiiïilill=P 

zielen ftigt , terwyl hy oren ftreelt. 
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OPENING 

Van het 

H O O G-L I E D. 

K A P I T T E L I. i^. I. 




ie zangerigen keel met fchelle (haren 
Weet te paren , 
En luft Ichept in een oor -en ziele -ftrelend lied, 

Vermake zig met yd'le zangen niet : 
Kier, hier zal Salomon , door Godes Geeft gedreven, 
Een beter zang-ftof geven. 
Hier maalt hy af het hemelfch bruilof-feeft. 
Daar Chriftus Bruidegom, de Kerk is Bruid geweeft, 
Hier toont hy haar vereend door grondeloze liefde. 
Waar door de Bruidegom fyn Vaders troon verliet. 
En voor (yn Bruid fyn harte-bloed vergiet s 
Haar helpt als ramp haar ziel doorgriefde : 
En brengt in een gewcnfchten ftaat. 
Hier pryft hy \ kuifch gelaat. 
Daar de Bruid mee pronkt , 
Die door geloof en deugd 
Den Bruidegom verheugt. 
En door ftandvafligheid hem in haar min ontfonkt* 
Hier zingt hy 't wiflèl-lot dat haar is toebefchoren , 

En fluit beknopt in dit voortreflyk lied, 
Het pit van alles, wat ons is beloofd re voren : 
'S Kerks voorfpoed en verdriet. 
En verlofling uit haar lyden. 
Den val , en ondergang , van al , die haar beftryden. 
Wie 's Heren trouw en lof wil galmen uit, 
Die kweel dit lied van Chriftus, en fyn Bruid. 
Maar fpotters wyk van hier, \ paft in uw vuilen mond niet. 
Men zingt Gods lof verkeerd zingt men uit 's herten grond niet. 

Dies al wie zingt, of (peelt, 
Zie dat hy zielen ftigt, terwyl hy oren ftreclt. 

A HE 
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'r HOOGLIED 



van 



L O M O N 



Kapittel i. f. 2. 

X>t vier eerfte veifzen, of zes eerfie Gezangen, zyn een voórredsn, of onderling gej^ek tujfdjenhde- 
degezeliinnen des Bruids , en Brmlof-kinderen , of Sfeilgenoten des Bruidegoms : vaar in de fiof§ 
des ganfchtn Lteds omvormen , en de fiaat des Kerks in V algemeen afgefchetfl werd. Een der Medé* 
gezellinnen heft , bywege van Voorzang .of ^ en verhaalt » hoe de Brmd onder V O. r. na des Brui- 
degoms komft , of Menfchwerding , aldui wenfchte» 




aar blyft, waar blyft myn Bruidegom? 
Hy toef niet langer ! hy verfchyn in 't vleefch ! hy kom ! 

Gods woord 5 dat hem vol lieflykheid vertoont, 
Doet my met ongeduld reikhalzen na fyn fchoont: 
Hy gun my maar een kus van fyn genade - mond. 

Tot zegel van fyn lang - gewenfchte mm : 
Hy (preek die heil- taal > die my ftaag fpeelt in den zin , 
Op fyn beloofde komft ftaac al myn hoop gegrond. 

Een der Br uihf -kinderen vervangt de MedegezeUin^ biüyht den wenfch des Bruids , en toont , by wegi 
van Tegenzang , dat de Bruidegom V vleefch aangenomen , en de beloofde weldaden toegebragt 
heeft. Hy wend fyn Jpraak tot den Bruidegom , om des zelfs komft > of bdenfchwerding , aan te 
wyzen. 

f. 2. Wat kragt, wat zoetheid is in Kanans wyn befloten ! 
Nu gy 't drievoudig ampt bekleed , 
En daar toe zyt met gaven overgoten, 
2f. Die zig als Balfèm-geur verfpreiden wyd en breed: 
Die Balfcm vloeit van u 5 als 't hoofd, op al de leden , 

Zo zoet, zo groot, waart gy voorfpeld, 
Nu gy u zo vertoont, zyt gy vol minzaamheden, 
Voor die als rein' een maagd op u fyn liefde ftelt. 

Een 
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'tHOOGLIEDVanSALOMON. 3 

Een andrt Medegezeüin vervangt den Speelgenoot , vertoont een andren fiaat des Bruids na 'j Bruide- 
goms hemelvaart t en verhaalt 6ywege van Tuiïchen-Zang, hoe fy teen wenfchte met hem ver- 
enigd , en fyn Geeft deelagtig te zyn, 

f.^. Trek, trek my Lief! voer opwaarts myn gedagten. 

Ik kleef 3 ik kleef aan d'aard en 't vleefch den geeft weerftreeft: 
Geef door uw Geeft en woord my nu vereifchte kragten , 
Zo lyd ik met geduld dat my myn Lief begeeft. 

ten ganfche rey Medegezellinnen vervangt de voorgaande, en toont, bywegevanTcgtV\Z'3ing^ dat 
fy getroofl zyn alle ramfen , die den Gelovigen na *s Heilands hemelvattrt xMen treffen , t'ondergaan , 
en hem aan te kleven. 

f.^H». Zo lopen wy u na, gewenfchte Bruidegom! 

Op 't fpoor gebaand door bitter lyden ; 
Geen ramp geen dood dryft ons weerom, 
Tot dat wy komen daar g' ons euwig zult verblyden, 

1 bt dat wy langs die baan 
In 's Hemels heerlykheid, in 't eindloos leven gaan. 

JJ#» der Medegezellinnen vervangt den rey, vertoont nog een amiren ftaat des Bruids na 's Heilands 
hemelvaart, en verhaalt by wege van Toczang , of nader tiit brei ding , hoe zig de Bruid toen in 
haar verkregen voorrechten aldtfs verheugde. 

f. 4. Wat zoete vreugd doorkittelt ziel en zinnen ! 

Myn Lief, die voor een wyl zig diep vernedert heeft, 
Heerfcht nu als Koning, en voert my ten Hemel binnen, 
Nu hy tot God my vryen toegank geeft. 

Zen ganfihe rey Bruilof-kinderen vervangt de Medegezeüin» billykt , by mge van Slotzang, dê 
vreugd des Bruids , en toont hoe ieder hunner de verkregen voorrechten , of V H, Euangelium ver^ 
kondigen , en elk tot de Bruilof vreugd noaigen wil. 

f. 4. De zonden zyn verzoend , 't waar heiligdom ftaat open , 

Gods Geeft fchcnkt niet als vreugd, gerechtigheid, en vrêe, 
Noit wyn van fchaduw-leer die zoete kragten deê: 
Dies wy op 's Heilands volheid hopen. 
En maken elk bekend. 
Wat vreugd-feeft hy bereid, wat gaven hy ons zend. 

N.1 de voorreden werd de Bruid, om har^n geringen ftaat mr- de wereld aan te wyzen , ingevoert als et» 
Herderin y weidende omtrent Jeruzalem onder de dochteren dier Stad y die ook als Herderinnen vertoond 
zyny en d* ongelovige y oden verbeelden. De Bruid is vergezeld met haar Medegezel! innen , enBrui- 
defrom y met den Vader 5 den U, Geeft , d'Apoftelen en Leraren van 't H, Euangelium nevens ha.ir wei^ 
dende. Sy heft by wege van Voorzang op, en Jpreekt Jeruzalems Dochteren aan : makende alzo 
een gevoeglyken zamenhang tujfchen de Prediking van 't H, Euafigdium , zo even vermeld . en der 
Joden vervolging. 

f. Ontaard geflagt ! hoe dus vermetel 

Op wet, opftam, opftad, op tempel-dienft, en zctcl 

2 Van 
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't HOOGLIED 

Van aardfche Goón geroemt, 
Hoe dus myn flegten ftaat gelaüert, en gedoemt, 
Of moet Gods Koninkryk met wereld- glants beginnen ? 

Neen, neen *s Kerks fchoonheid is van binnen : 
De tent des Vrede- vorfts moet zwerveA hier en daar , 

Gelyk de tent van Kedars herder- fchaar. 

6. Wilt Salen^s krooft ! my niet verfmaden , 

Ben ik mismaakt, en zwart door ramfpoeds zon gebraden, 

Wie is 'er oorzaak van , 
Als broeders na het vleefch door bloedig eed-gelpan ? 
Hoe zoud ik onder u Gods wyngaard konnen hoeden ? 

Neen , neen , ik wyk voor 't hevig woeden , 
En zal, van u verjaagd, tot and're volkeren gaan. 
En kweken daar verkoren loten aan. 

spraakwending des Bruids tot den Bruidegom waar in fy hem om ruft en 'urede fmeekt, 

^ j. Waar, waar zal ik een fchuil-plaats vinden , 

Myn Lief ! myn Ander -ik! mynkft! 
Daar geen verdrukkings zon verftoor myn zoete ruft, 
En geen verwoede wolf uw fchapen zal verflinden ? 
Ah ! zeg my, waar gy die zult weiden, 
Toon waar ik vrede heb te beiden : 
Want moet gy 't voorwerp zyn van myn verliefden zin , 
En ik voor *t Joodfch gezag, wel eer uw metgezellen, 
Bedekken 't aangezigt? moet fmaad en ramp my kwellen ? 
Of doe ik overfpel wanneer ik u bemin ? 

De Bruidegom werd ingevoert als een Herder » weidende nevens de Bruid , en vergezeld met den Vader , den 
H. Geeft , d'Afoftelen en Leraren van 't H. Euangelium : hy vervangt de Bruid , haar , by vege van 
Tegenzang, bcftrafende over V vooroordeel van ftraks ruft te hebben , endoor toezegging vanen- 
derftand tegen 't lyden haar verfterkende. 

8. Bekorelyke Vrouw i 

Die door uw ziel-§ieraad , uw ongeveinfde trouw, 
In ware fchoonheid gaat het vrouw-geflagt te boven , 
Is u myn woord ontgaan, is reeds myn Ryk gefchoven. 
Zo verr' uit uw gedagten. 
Dat gy ftraks wenfcht om d'ingebeclden vreê. 
Dat gy ftraks voorfpoed kunt vcrwagten ? 
De Heidenen dwalen nog, en by 's Joods herder-fteê 



V A N S A L O M O N. f 

Gaan kleia-gelovigen, als teedre geitjes , weiden: 
Volg haar op \ fpoor, tragt haar te leiden 
Van overal , 
Tot een Herder, tot een ftal, 
Alwaar gy fchapen zult vergaêren , ^ 
Daar zal ik u myn gunft, en by-zyn openbaren. 

f, Bedek uw aanzigt niet. 

Uw fchoonheid werd verdooft door lyden, nog verdriet. 
Verdrukking moet uw geeft vertfagen , nog doen beven. 
Als ik u onderftand, als ik u kragt zal geven. 
En fnelder dan den wagen 
Met Pharospaard-gefpan , op waarheids woord 
U ryden doen, u weg doen dragen 
Den overwinning van een ieder, die u hoort. 
^ Uw wangen daar uw tay geduld ftaat op te lezen, 
f. 10. Uw hals, uw hoop, dien niets doet vrezen. 

Dien ftrekt al 't kwaad 
Tot een puik-fnoer , tot cieraad. 
Het lyden zal het vleefch betomen , 
Uw deugd , uw lydzaamheid , daar door meer glan ts bekomen. 

De Vader en de H. Geeft 'vervangen der^Brnidegom 9 en doen de 'Bruid y b'y wege vanSloilL^LVigy toezeg- 
ging van byftand , en verheerlyking , om haar tegen alle ramfen te verfterken. 

f.ii. Ik Vader, en ik Heil'ge Geeft, 

Daar gy nu zyt voor ramp bevreeft, 
Wy zullen u met kragt bekronen, en met vreugd, 
Wy u vercieren met gerechtigheid, en deugd, 
By wier verfcheidenheid nog goud, nog zilver haalt, 
Wy maken dat uw glants de wereld overftraalt: 

Dat Vorften kroon, en goud en goed. 

Nog werpen zullen voor uw voet, 

Tot dat wy u , eens uitgeftreên , 
Met hemel-heerlykheid, en euwig heil bekleên. 

Dé Bruid veidende onder de Dochteren JeruTLalems heft weder op , é>y mge i>an Voorgang 5 haar Mede- 
gezellinnen vertonende den voor fpoedigen loep van't H. Euangclium en de fchoonheid har es Bruidegoms, 

12. Eer dat de Koning had het Jodendom begeven. 
Daar fyn genade-difch was voor een wyl bereid. 
Eer ftad en tempel wierd in gloeiend afch geleit. 
Was reeds fyn woord by veel een levens reuk ten leven : 

^ 3 Geen 



^ HOOGLIED 

Geen nardus-geur de ziel zo zoet bekoort, 
Als d'uitgeftorte reuk van 't zaligmakend woord. 

f 1 2 Ik draag myns Lieffles angft, en fmaad, en bitter lyden, 
Gelyk een bundel myrrh' op 't minnend hert gedrukt, 
Zo kruifig ik het vleefch: en werd myn ziel ontrukt 
Door zwaard, of martel-pyn, die geur komt myverblyden, 

En maakt dat ik zelfs midden in 't gevaar, 
Myn Lief gelukkiglyk en fpoedig kindren baar. 

f 14.. Myn Liefismy een * tros van geur'gebalfem-bomen 
In 't lieflyk balfem-dal uit 't dode meir gevoed, 
Syn Geeft, daar balfcm-reuk, hoe fterk, voor wyken moet, 
Heeft van fyn volk den ftank der zonden weg genomen 

D'eerft-dode zee der Heid'nen is nu goed 
En 't geeftlyk balfem-dal heil-balfem dragen doet, 

Sruidttom xerv^m d, Uruidcr, fryfi . by loege-van Tegenzang , haai getftlyke fchoonhU , tnftmiir. 

vaftigheid, 

^. I f . Myn Lief! myn vreugd ! myn welbehagen ! 

Die om myn trouw-verbond 
Al 't aardfch verwerplyk vond , 
U , u zal ik ftaag liefde dragen 
Want gy zyt dubbeld fchoon, en rem A'-an hert en hand : 
Uw oog betuigt dat gy in heilage liefde brand, 
En is als 't duiven oog, eenvoudig, kuifch, oprecht, 
Noit ziet het vremden aan maar blyft op my gehegt. 

urugt baarheid fyn genade toe, 

f 16 Watismynfchoonheid, Lief! by d'uwe vergeleken , 
' Wat is een flauwe ftraal, by een oneindig licht? 
Ik ben uw gunft, al wat ik ben verpligt. 
Uw wezendyke fchoont' bedekt al myn gebreken, 
Gy maakt inv deugden nu aan ieder openbaar , 

Gy dóet onz geeftlyk echt-bed groenen 
Door ftagen aanwas van gercchtigheids plantfoenen, 
Die ik van overal vergaar. 
De Kerk, onz huis, uit vromen opgebouwd. 
Door liefde t'zaam gevoegd, verduurt het duurzaamft hout. 

K A" 
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K A P I T T E L 2. V. I* 

SfrafikW^nding des Bruids tot haar Medegezeümnen y waar infy vertoont hce fy niet tegmftnande haar 
geeftlyke fchoonheid van den Joden vervolgt werd» 

Ik fart de fchoonfte roos van Sarons vette weiden, 
Ik tart een lely van het dal , 
Nu myns Liefs bloed my reinigt heel en al , 
En my een geur van deugden doet verfpreiden. 
Maar ah! men trapt, men trapt my met den voet. 
Ik werd te wreed vervolgt, en heb ik kragt bekomen, 
Verdrukkings felle vloed! verdrukkings felle vloed. 
Komt my ftraks overftromen. 

De Bruidegom vervangt weder de Bruid , en vertoont fyn Medegezellen , by wege van Tegenzang i w^t 
fchoonheid hy in haar vind niet tegenftaende der Joden vervolging, 

y 2. Het Jodendom, als boze doren , 

Die weeldrig waft om 't goed gewas te fmoren , 
Des waarheids zaad verftikt, den Kerk-groey hinder doet, 
Den Heid'nen ophitft, dreigt, en dorft na 's vromens bloed , 
Myns Liefftes liefde kan het egter niet verdoven , 

Sy ftaat in 't midden van het krom geflagt, 
Gelyk een lely, in haar aangenaamfte pragt. 
Haar hert gaapt, als die bloem, na zegening van boven. 

^. X . Wat zoete geur die bloem mag geven , 

Veel zoeter geur verfpreid haar leer en leven } 
By haar zagtmoedigheid, die ik zo dierbaar fchar, 
Is zelfs de zagtheid hard van 't zagte lely-blad: 
Haar onbevlekte ziel zoud 't lely-wit bcfchamen : 

Wat helens kragt men in die bloem bevind , 
Meer kragt heeft nedrigheid, waar door fy zielen wind. 
Zo munt fy uit, al fpant elk tegen haar nu t'zaraen. 

• D# Bruid vervangt weder den Bruidegom , en toont haar Medegezellinnen , by wege van TocZang , of 

der hit breiding 9 wat genade hy haar verleent, 

^.j. Het Jodendom, als bomen van het woud , 

Die trots zyn op haar ftam, en ligt- verwelkte bladen, 
' Maar nimmermeer gewenfchte vrugten laden , 
Is op het uiterlyk en huichel-dienOen ftout, 
Myn Lief zoud by 'haar zyn , gelyk een boom , wiens vrugten 
En fchaduw'koelt, verlenen ziel-genugten : 

Hoe 



'T HOOGLIED 
Hoe zoet, hoe zalig is 't, als rarafpoeds zon my braad , 
Dat my fyn kragt bedekt, dat my fyn heil verzaad. 

Myn Lief, wien d'aard geheel is toegezeid. 
Voert my na 't Heidendom met fyn aldwingend wapen , 

Syn woord, ,en doet my daar meer vreugden rapen , 
Als in een wyn-huis, daar men niet als vreugd bereid. 
Syn liefd' is myn banier, elk volgt dat Godlyk teken, 

Men overwint, daar dat werd opgefteken. 
Hoe zoet, hoe kragtig leert de menfch lyn phgt van God: 
Door liefde groeit de Kerk, door twift fmelt t huichel-rot. 

Spraakwmding des BruUs tot JU Dochtinn Jnux-altrm , of ongelovigen Jod>». 

Vond ik in u, geloof, en deugden-werken , 
Verblind geflagt ! onbuigbaar van gemoed ! 
Geen fles vol vreugde-wyn zoud meer myn ziel verfterken, 

Geen appel-geur my zyn zo zoet. 
Ik zwym , ik zwym door zugt dat gy u meugt bekeren , 
Zo gaat m' uw heil en s Liefftes eer ter hert: 
f 6. Als ramp myn hoofd drukt neêr komt hy de rampen weren, 
Hy geeft my vrée, hy ftreelt myn Imert. 
Zo ruit ik, als fyn Lief, in fyn meêdogcnd' armen: 
Zo blykt wat hy vermag, als hy zig wil erbarmen. 

De Bmde,om ..rvm* BrM, in fyn .rmen rufenie en bedreigt , iyn,ege Slotzang , de 
De BTHiaegom ^^^^^^^^^ Jerux.alem> . dit h»»r -vervolgde», en h«or r„fl floorden. 



f.7 



Laat mvn Lieffte, laat myn Lullen, 
Gy Salem's krooft! in zoeten vrede ruilen, 
Eer dat-fy u geheel verlaat: 
'K bezweer u by het uitverkoren zaad, 
Aan Abraham beloofd, het welk tot my moet k....i. j , 
Schoon 't nog als hind of rhee dwaalt harderbos in t veld , 

'T Zal tot uw ftraf, zo gy myn Lief nog kwelt. 
Genieten myn genaê, en die u zyn benomen. 

werfenie . en radende dm Joden tl -jerUten. 

f s: Myns Liefrtes ftem klinkt , m het prcdik-woord , 

'T 'Tanlch aardryk door , en werd met vreugd gehoort , 
Hy^komt en fpoek om uw geilagt te rechten, 
Hy zal uw ftad en trotfen tempel flegten , 



w w.w g ww»WW^ I »lil l lwpi4WW |p^i|jl^ 
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VanSALOMON. i 

Waar op gy roemt , en u vergeefs verlaat : 
Hy overfpringt de heuvelen en bergen , 
Dwingt groot en klein , en wat hem wederftaat. 
Durft gy verwaand (yn wraak en gramfchap tergen ? 

f. 9. Geen fchigtig rhee , geen fnel-gevoette hind 
Vliegt door 't gebergt en dalen zo gezwind , 
Als hy door \ woord, daar d*afgod moet voor wyken, 
Zig onderwerpt de landen en de ryken. 
Hy is niet verr, maar agter onzen wand, 
Hy hoort, en ziet myn fmerdijk wedervaren, 
Syn brandend oog voorfpelt myn onderftand : 
Ziet hem fyn magt reeds yvrig openbaren. 

i^. 10. Hy raad my dat ik u verlaten zal. 

En fchuwen uw gedreigde ramp en val. 

Kom, zegt hy. Lief! volg uw getrouwen Herder, 

En weid met my myn waarde fchaapen verder : 

f. II. De winter tyd, toen dwaling-duiliernis 
En 's Heren toorn bedekten allen volken, 
Als regen-plas, die winter over is: 
De zon des heils verdryft die droeve wolken. 

f. 11. De waarheid bloeit, en milder vrugt belooft 
Als bloeflem hoop verleent tot welig ooft; 
Des Heren lof werd overal gezongen. 
De vogel-zang zwigt voor godvrugte tongen. 
Daar vuile luft vervulde \ Heidenfch hert, 
Heerfcht kuifchheid nu, daar hoort men boetvolk zugten, 
En wenfchen dat Gods Ryk vermeerdert werd: 
Geen tortel-duif kirt met meer ongenugtcn. 

y. 13. Het Heidendom, dat eerfl: geen vrugten droeg, 
Draagt reeds geloof-en deugde-vrugt genoeg. 
Om ons daar door een fpys te doen verkrygen, 
Die zoeter fmaakt als d*alderzoetfl:e vygen : 
Een beter drank zal ons zyn toegebragt, 
Door haar, die noit in ramp of kruis bezwyken, 
Als druiven-fap vol geur en vreugde- kragt: 
Kom dan, myn Lief! wilt van den Joden wyken. 
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T HOO G LIED 



De Bruidegom vervangt de Bruid y en vermaant haar hfwège van Tegcnztng ^ haar fchoo nheid en 

vryheid overal te vertoneij. 



f. 14. 



Verberg uw fchoonheid langer niet , 
In 'c Joodfch gebied. 
Daar g'als een bange duif in fteen-reec zyt verfchoven> 
Wat fchaamt gy u ? toon uw gelaat 5 
Myn Lief! vertoon uw vryen rtaat, 
Üw vryheid ftaat te dier om die te laten doven : 
Preek 't heil- woord met vrymoedigheid , 
Die ftem baart my blymoedigheid. 

spraakwending des Bruidegoms tót fyn Medegezeüen d"* jffcjlelen en Leraren van 'i É : Euangelium. 

f. i ƒ. Bedwing het heilloos ketter-rot. 

Dat met God en god-dienfl: fpot. 
Vang ons die voflcn, die den waren wyngaard deren : 
Veel zyn nog in 't geloof zo brofch 
Gelyk een jonge druiven-trofch , 
Wilt gy haar val verhoên, gy moet de dwaling weren. 

De Bruid vervangt den Bruidegom , en fchryf: , by wege van Slotzang, fyn genade en zorg al 

haar fchoonheid toe, 

f. 1 ó. Gy zyt myn Lief! gy zyt myn Bruidegom , 

En ik ben door uw bloed uw Bruid ^ en eigendom , 

Gy zorgt voor my , gy toont my uw genaê 
Gy lyd niet dat ik dwaal 5 'en afgedwaald verga 
Dies gy my 't ketter-rot van u leert onderfcheiden 
Dat weid in door'n, en gy in lel y- weiden , 
Haar dwaaling-leer baart een ontruft gemoed 
Daar gy door waarheids woord de ziel verkwikt, en voed. 

y. 17, Maar breng doch haaft, breng haaft dien heil-dag aan, 

Waar in des waarheids licht zal onbeneveld flaan : 
Delg fchaduw-dienft, delg ftad en tempel uit, 

Dat niets den aanwas van uw heil'ge kudde ft uit. 

Vlieg fnelder als een rhee door d'afgefcheiden bergen , 
Dwing Heidenen, en Joden, die u tergen, 
Maak haar tot een, verhaart dien blyden dag , 

Dat ik gewenfchte ruft en vree genieten mag. 



K A- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

4 L 14 



V A H S A L O M Ö N. 



K 



A P 



ITT ^ ^ V !• 



De Bruidegom •veggeweken, zo vertoont de Brtiid ^ by wege van Alleenzang, hoe fy hem vergeefs 
gezogt heeft zelfs by der Joden Leermeejlers en Synagogen , en dierhalven V Jodendom verlaten 
wil : makende aldta een overgang van dejoodfche tot de Heidenfche vervolgingen. 

Ik zogt myn Lief by 't Joodfch geflagt. 
Als op myn leger-fteê. 
Ik zogt geloof en vreê, 
Ah ! maar ik vond niet dat ik dagt : 
De nagt der fchaduwen, zo wenfchelyk aan 't vliên, 
Die Heep te nagten n^van dwaling ^ en elend, 
Dies ik my van \ gemeen der Joden heb gewend , 
f. 2. Ik ging Jeruzalem, 5 Joods God-dienft-ftoel 5 doorzien. 
Ligt zeid ik fchuilt myn Lieffte daar, 
Maarwierd, hoe dat ik zogt, geloof, nog ruft, gewaar, 

3 . De Priefters waakten , door haar leer , 

Voor 't trots Jeruzalem , 
*K vroeg, met een droeve ftem. 
Ah ! waar is hier myns ziels begeer? 
Maar niemant wift van hem : daar was geloof nog vreê. 
f. 4. 'K verliet haar ftraks, en was zo haaft niet van haar af. 
Of vond myn Lief, die zig na 't Heidendom begaf. 
'K omhelsd', ik hield hem vaft, wat ramp ik om hem leê. 

Op dat ik breng ""t beloofde zaad 
Van 't afgedwaalde volk tot Sara s vryen ftaat. 

De Bruidegom van de Bruid gevonden , erinnert den nu-vervooejien en overal verftroiden Joden fyn be» 
zweering , toont dat haar rampen uit defzelfs verwaarlozen gefproten zyn , en vermaant haar nog tot 



geloof 



Weerbarftig volk ! had ik u niet bezworen , 
Dat gy myn Lief niet in haar ruft zoud ftoren , 
Had ik u niet bedreigt met vloek, en ftraf. 
En dat Gods Ryk u zoud zyn afgenomen. 

Zo haaft als u myn Lief begaf? 
'T gedreigd verderf komt u ganlch overftromen, 

üw ftad , uw tempel , is gefloopt : 
Leer uit uw ftraf myn magt, en gramfchap, vrezen, 

En zo gy weer Gods volk wilt wezen. 
Zo hoop op my, met al, die op my hoopt. 

B 2 0^ 
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IJ 't H O O G L I E D 

Otff de Heiden fche vervolging te verbeelden , werd de Bruid ingevcert , niet meer by de Docht eren JerU" 
zalems , maar als uit een woeflyn en'h rhidden der rampen opklimmende. Een Rey van klein- gelo^ 
vtge en niet volverltchte Heidenen des verwonderd , vraagt , by wege van Voorzang , na de Bruid , 
eo d' oorzaak haars lydens. 

f, ó. Wie mag, wie mag dat zyn. 

Die uit de woefteny , door ramp , en martel-pyn , 
Van 't Heidendom geprangt, als fteile rook-pilaren , 

Op komt varen ^ 
Geen myrrh' of wierook-geur , geen kruid en riekt zo zoet , 
Als haar geloof 5 en ongeveinfd gemoed , 
Wat zien , wat zien orut' ogen ! 
Die fchone lyd, en 't lyden is haar vreugd: 
Dit 's boven menfchelyk vermogen > 
Dit 's ware deugd. 

2en and\e Rey regtgelovige en volverltchte Heidenen , vervangt den voor gaanden , en onderwyfl dien , 
by wege van 7'egenzang tonende y hoe de Bruidegom fyn Bruid ten flryd daagt ^ en van Leraars 
des H: Euangeliums in 't midden der rampen kloekmoedig verdedigt werd. 

f. 7. Ziet, ziet den Vrede-vorft den waren Salomon 5 

Die in 't gelovig hert fyn ruft-plaats heeft genomen , 
Gods helden-fchaar belchermt de fcl-verdrukte vromen , 
En ftuit de woefte magt, die daar de hel op fchon. 
7^. 8. Gods woord is haar twe fnydehd zweerd , 
Dat ieder voert in hcmel-kryg vol leerd , 
Sy zyn fteeds vaardig om te ftryden , 
En 't volk in ramp voor rampen te bevryden. 

d'Eer/le Rey nu beter onderwezen vervangt den iweden , en toont bywegevanTotTAng of nader uit- 
breiding vm '/ lyden des Bruids , hoe de Kerk aan geen volk is verbonden , en door lyden zal verheer* 
lykt werden. 



f. 10. 



5>. De Heil-vorft heeft fyn Kerk als tot een koets geftelt, 
Waar op hy 't aardryk rond in zegen-praal zal ry den , 
Haar geur en duur kan meer als §eder-hout verblyden , 
Haar zuil-fleun is fyn bloed, waar by geen zilver geld. 
Haar vloer-grond is fyn Goddelyke magt, 
Die 't dierbaard goud niet op kan wegen , 
Haar zit-plaats is die ruft, daar hy fyn volk in bragt, 
Door 't gloeiend purper-root fyns bitt're doods verkregen > 

Haar pronk-tapyt, dat s Bruigoms hert verheugt, 
Is fyns volks zuivre Liefd' en ongekreukte deugd. 



Beide 



I 
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V A N S A L O M O N. 13 

Beide Reien, by mge van Slotzang, aUen gelovigen en z.ig onderling opwekkende em de Bruidegrm 
aan te kleven , en in de Bruiloft vreugd in te gaan , tonende tlo de hcerlykheid , die uit het lyden fprutt, 

f. II. Op! geefllykSion, op! verblyd u in de kroning. 

Van uw gewenlchten Koning, 
Ziet hem bepereld liaan met trouwe martel-fchaar^ 

Die al fyn deugd maakt openbaar. 
Ziet hoe 't beloofde zaad hem ^iert aan alle kanten. 

Als flonkcr-diamanten , 
Dit is fyn BruiloFcs dag, dit is fyn vreugde-tyd. 

Nu 't heil-volk voor de waarheid flryd, 
Nu zondaars boete doen , en roemen fyn vermogen , 
Op ! op ! verlaat het aards , fla op hem hert, en ogen. 

K A P I T T E L 4. )/. I. 

De Bruidegom werd ingevcert omtrent den Libanon en V omleggend gebergte weidende, enbywegevan 
Allcenzang) de fchoonheid des Bruids , door de Hcidenfche verzoeking beproefd , verheffende: ma^ 
kende dt^ een gevoeglyken t'z^amenhang tujfchen 't lyden en d'aayiflaandeverUlfingdesBrtiids^ 

Hoe lieflyk zyt gy myn vriendin! 

Hoe fchoon is uw beproefde min ! 
Men ziet geloof, en hoop , fteeds uit uw ogen ftralen , 
Uw hoofd-fchecl toont ontfag, cn trouw , in ramp , en kwalen > 
Uw hair, 't gelovig volk, is meerder in getal 
Als 't hair van geitjes, die op graze bergen weiden. 
Genade-gift dat volk veel zoeter gieren zal. 
Als \ zon-licht geiten-hair doet zoeten glants verfpreicen. 

Hoe lieflyk zyt gy myn vriendin ! 

Hoe fchoon is uw beproefde min ! 

2. Geen drift van een-geftaltig vee> 

Gewaflchen witter als de fhee. 
Kan d'evenmatigheid , en reinheid, evenaren 
Van Godes-heilig-woord herkauwend y ver-fcharcn , 
Uw tanden j fy zyn fchoon, en niet te lang, of kort: 
Zo pronkt het vrugtbaar fchaap met twe gelyke jongen, 
f .3.UW lip is rood van 't bloed, dat ik heb uitgeftort, 

En leert hoe ik de hel haar fchend-roof heb ontvrongen. 
Hoe zoet is zulk een hemel-lpraak! 
Wat baart fy heilzaam ziel- vermaak ! 

B 3 llw 
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Uw wang is met een bloos bedekt 5 
Door fchaamt' en zedigheid verwekt, 
En doet granaat-oofts helft, hoe zagt, en heflyk wyken , 
En uw zagtmoedigheid, en needrig eerbied , blyken: 
y.x. Uw hals ^uw vaft geloof, tot wapen-burgt verftrekt, 
\Vaar uit weerftand bied, wat rampen, dat u drukken, 
Daar hangt het fchilt des heils, waar mee zig ieder dekt 
Van Godes helden-fchaar , om voor geen ramp te bukken. 
Wat maakt dat fchild een menfch geruft ! 
Dat fatans vierge pylen bluft. 

r Gods woord is uw zog-volle borft. 

En doet al, wie na heil-melk dorft, 
'Tzy Heiden, hetzyjood, door geeftlyk voedfel leven : 
Zo kan zog-voll' een hind twee welpen voedfel geven, 
Die fpys maakt dat men zig met zonden niet beklad, 
)Jr. 6. Verdrukking trof u fel, gy waart m allen ryken. 
Als op een myrrhe-bergi vervolgt, beangft, en mat. 
'K zal voor den vrede-zon dien naren nagt doen wyken. 
f, 7. Hoe lieflyk zyt gy myn vriendien ! 

Hoe fchoon is uw beproefde min ! 

Terwyl de -Bruidegom by zig zehen s Bruids fchoonhcid fryfl^ -vertoont fy hetar weidende cp den Li- 
bimn en 't omleggende gebergte, dies de Bruidegom l^-irtot dg nodigt: tonende hoe hy haar ri4ji en 
'voorfpoed lerlerien voil. 

Kom, Bruid! kom van 't gebergt, gy hield u lang verfcholen 

In 't woedend Heidendom , 
Als in een wildernis vol leuw-en tyger-holen , 

Myn waarde Bruid ! kom, kom, 
Bezit de heerlykheid, die ik u had befchoren. 

Zwerf niet meer ooft en weft. 
Uw lyden is ten eind, en d'afgod afgezworen, 

Zo keer ik 't kwaad ten beft. 

9, Myn Bruid! gy hebt my tot deez liefde-daad bewogen, 

Door uw ftandvafle trouw. 
En d'ongeveinfde min, die u fteeds blinkt uit d'ogen , 

Myn erf-genoot ! myn Vrouw ! 
De hoop van 't euwig heil deed u al 't leed vcragten, 

Pronk met dat hals-cieraad) 

Hebt 
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VanSALOMON, 15- 

Hebt gy om my gelêen , kom , ik zal 't kruis verzagten > 
Door een geruften ftaac. 

Mef/ verheeld zjg de Bruid nu tot den Brmdtgora gekomen, en den zehen nu verzeldrKet fyn Mede- 
gezellen, De Bruidegom om te tmen wat welgevallen hy m s Bruidiftandvajligheidfchept, verheft ^ 
weder by wege van Voorzacg» haar fchoonheid, op dat fy door verkregen vrede niet ontaarde, 

f. 10. bemin en uw min gaat 't zoecfte zoet te boven, 

Wat is aH d'aardfche vrcugde-wyn, 

By van fyn God bemint te zyn. 
En hem te minnen, dat geen leed die min kan doven ? 
Genade-gift, op u geftort als balfem uit. 

Riekt zoeter als 't welriekendft kruid. 

f,li. De zuivre waarheid vloeit van uwe Predik-lippen, 

Als honing druipt uit honing-raad , 

Ziel- voedend melk uw mond uytgaat, 
Gerechtheids Bruiloft- kleed, verciert met deugden -flippen ^ 
Ver/preid veel liever geur, dan \ woud van Libanon, 

Wat geur het ook verfpreiden kon. 

12. Myn Lief! gy zyt een hof met Godes magt befloten , 

Uw bedden leggen 't aardryk rond, 

De bron die 't voedend water zond, 
Is Godes Geeft, die u met gaven heeft begoten^ 
Het eeuwig raad-befluit u fterk bezegelt heeft, 

En geen onreinen toegank gcett. 

f.i^. De regt-gelovigen uit u te voorfchyn komen, 

Als fcheuten, die ganfch d'aard beflaan, 
Sy zyn een lufthof, waar in ftaan 
Heel zame kruiden, en met-heil-geladen bomen, 
Granaten, wierook, myrrh', en al wat geur verlpreid. 
De deugd toont ware vrugtbaarheid. 

f.if. Gy zyt een zuivre bron, die Godes Geeft doet vloeien , 
Gy ftort 't ontfangen hemel~nat, 
Door al s Kerks hoven, en waar 't fpat, 

Is 't dorre ftraks verkwikt, en deugden -vrugt aan 'tgrpeien ; 

Al zend de Libanon geheele ftromen neêr , 

Gods Geeft geeft veel genaden meer. 

'De 
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i6 VanSALOMONT. 

De Bruid vervangt den Bruidegom , fchryft fyn genade , by voege -jan Tegenzang , haar vrugtbaav 
hetdy en zwegen toe» en bid om geftadigen aanwas, Sy [preekt den H. Geeft onder 't z.in- beeld van den 
vind aan» tot bewys dat fy van fyn medewerking alles afwagt, 

f. 1 6. Geeft ! geeft ! ontwaak , en way , door way myn ganfchen hof, 
Doet hem nog meer deugd- vrugten dragen, 
Verdry ft den drift des vleefchs, die 't hert verbHnd zo grof. 
Doet als de noorde-wind, die neev'len kan verjagen ^ 

Vertrooft , verfterk onz' zwak gemoed , 
Gelyk de zuide-wind de vrugten kweekt, en voed, 

Door lauwen tydiglyken regen; 
Dan zal elk rieken geur in Gods genade-plant. 
Dan vrugten zien , en zegen , 
In allen Land. 

spraakwending des Bruids tot den Bruidegom » hem uit dankbaarheid tot denhof , en genot der vrug- 
ten» nodigende, 

f. ló. Kom Lief kom van uw dood genieten d'eed'le vrugten , 
Voltrek 't begonnen werk , 
Ah ! Lief! ah ! zegen uwe Kerk , 
Schep in uw volk genugten, 
Schep in uw volk een hert, 
Waar in uw magt erkent, uw naam volprezen werd. 

Kapittel y. i. 

Dt Bruidegom vtyzangt weder de Bruid» en toont» by wege van Slotzang? dat hy de vrugten fyns 
Hofs met vreugde genuttigt heeft : wyzende aldm de» bloeieuden engeruften ftaat des Kerks aan. 

H ier ben , hier ben ik waarde Bruid ! 
'K ben in myn hof, tot u, merglants, en vree, gekomen: 

'K heb luft in lydzaamheid der vromen, 
Haar deugd my meer bekoort als myrrh', of riekend kruid. 
Wie voor my heeft geleden , 
Is my zo zoet als honing- raad , 
Geen wyn baart zo veel vreugd , geen melk zo wel verzaad , 
Als dat myn naam werd uitgebreden, 



Spraa 



[wending des Bruidegoms tot fyn Medegezellen, haar als tot het Bruiloft-feefl nodigende» om 
weder den bic f yenden en gerujUn ftaat des Kerks aan ie wyzen. 

I. Kom, vrinden! kom, myn trouwe vrinden ! 
Hebt gy voorheen 
Om my geleén , 
Nu zult gy vreugd, en vrede vinden. 

Kom, 
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VanSALOMON. 17 

Kom, proef, het heil des Heren , 
Ziet Heid'nen zig bekeren , 
Dit is de fpys van Godes Kerk, 
Verblyd u in dit heuglyk werk ; 
Laat onderlinge liefde bloeien , 
Op dat de Kerk meer aan mag groeien. 

Di ruft , en voorfpoed , haafl verderf in leer en zeden barende , werd de Bruid ingevoert als door verzading 
der genuttigde vrugten in flaap gevallen , dies verhaalt fy ontwaakt zynde , by wege van Voorzang 1 
de geejllyke Dochteren van Jeruzalem haar wedervaren met den Bruidegom^ hoe hy weggeweken, 
en de kettery , en dwaling , ingekropen wtu. 

f. 2, Ik lag, ik lag door vreê in wellufts flaap verzonken. 
De dwaling kroop ftraks in, en onophoudlyk voort. 

Nog waakte 't hert voor Godes woord , 
Myns Lieftles tugt-gcklop belette my te ronken : 
Op ! zeide hy myn Lief! en zet myn Ryks-deur open , 

Breng, breng die buyten zyn daar in. 
Veel volks is nog met ramp-en dwaling-dauw bedropen , 
Betoon uw vlyt, maak dat ik zielen win. 

f. ^. Ik heb, ickheb myn rok nog naulyks uitgetogen. 
En moet ik hem nu weer zo aanftonds fchicten aan ? 

'K heb my ontfchoeit, myn werk gedaan. 
Zal my dan nimmermeer wat ruft gebeuren mogen? 
Gun my, vergun my. Lief! dat ik gemak mag houwen. 
Zulk, zulk een taal heb ik ge voert, 
ir. 4. Die liefdeloze taal baart duizend naberouwen , 

Myn Lief ging heen , en liet myn ziel ontroerd. 

f. f. Myn hert, myn hert verfmolt in myrrhe-bitt're tranen, 
Zo haaft ik was getreên van wellufts dartel bed, 
Waar door de Kerk-groey was belet, 
i. 6. 'K deed open, ik deed vlyt om s levens pad te banen j 
Ah! alles was vergeefs, myn Liefhad zig verfteken, 

Elk, elk hong nu de dwahng aan, 
De deugd , en waarheid , was nu met myn Lief geweken , 
Ik zogt, ik riep, maar mogt geen rrooft ontfaên. 

f. y. De Stad, de Stad daar eerft de trouwe wagters waakten. 
Die Stad was nu bezet met fhode ketter- wagt: 
Ik viel in haar fchendzieke magt, 

C In 
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iS H O O G L I E D 

In al myn ziel-verdrict die trotfen zig vermaakten : 
Ah! 't bleefnog daar niet by, fy floegen my vol wonden , 

Door, door gewetens dwinglandy , 
Myn fluier, 't blyk dat ik ben aan myn Lief verbonden. 
Nam 't hcerfch-ziek rot in wrevel-moed van my. 

y. 8. Gy , die, gy 5 die uit *t waar Jeruzalem gefproten , 

Myns Liemes heerfchappy wenfcht uit te zien gebreid , 

'K bezweer u, toon u welbereid. 
Om hem te zoeken, en fyn hcil-ryk te vergroten. 
Bid dat de kettery mag voor de waarheid vlieden , 

Vind , vind gy dan myn Bruidegom , 
Zeg hem, datikverkwyn, nu hy geen hulp komt bieden, 
Zeg dat hy fpoey , zeg dat hy tot my kom. 

Zerj^ey uit *t midden der geeftlyle Dochteren Jeruzalems , verbeeldende de kleyngeloovigen , en twyfelmoe- 
digen, vervangt de Bruid, en vraagt, hy wege van Tegenzang, wie, en hoedanig de Bruide- 
gom ü: hem by andren vergely kende , tot een teken , dat' er nu waren, die zig tot hoofden des Kef ks 
opwierpen, 

f. p. O vrouwen - praal ! in wie Gods beeld. 

En s Lieflies liefde levend fpcelt, 
Waarom hebt gy ons zo bezworen , 
Wat fchoonheid heeft uw Lief, en wat volmaaktheid meer , 
Als aardfche licfftens, die het aardfchc volk bekoren ? 
Waarom is hy al uw begeer.^ 

De Bruid vervangt dezen rej/ , en toont by wege van Toegang > of nader uytbreiding van haar bezwe- 
ring , hoe verr de Bruidegom aüem opgeworpen hoofden des Kerks te boven gaat, 

^. 10. Myn Lief, myn herte - wenfch , 

Is ware God , en menfch : 
Syn Godheid fchitter-wit, is het zelfftandig licht, 
Syn mensheid, bloedig rood, verkwikt geloofsgezigt: 
Hy voert, alsVorft, het heir des Heren aan , 
1 1. En onder fyn banier moet elk ftrydvaardig (laan. 
God is fyn hoofd , 
Waar door hy ^t dierbaar goud verdooft , 
Synlichaam, 't voorhang, dat fyn Godlykheid bedekt. 
Als zwart gekronkeld hair hem tot cieraad verftrekt. 

y. 12. Syn oog, fyn al-beftier, 

Door grond en hert, en nier. 
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Van SALOMO N. 

En tart het duifje, dat in 't beekje, ftil, en klaar, 
Zig fpiegelt, en op grond *t verborgen werd gewaar: 

'T oog -appel -wit is witter dan de melk, 
En toont meêdogendheid, en ziele -ruft, aan elk. 
Op 't vroom gemoed 
Houd hy fyn oog ftaag even zoet, 
Waar van hy niet verwikt, maar dat ftceds gade flaat, 
Veel vafter als robyn in ringen -kaflèn ftaat. 

f.i$. Syn wang , fyn gunft - vertoog , 

Die my tot min bewoog. 
Spreid heuglyk wyd en zyd een zoeten heil-gcur uit , 
Waar by geen hof-bed haalt, beplant met riekend kruid. 
Syn leer-lip is als 't gapend lely-blad, 
f. 14. En vloeit van zegen-myrrh*, een ziel doordringend nat. 
Syn al-magts hand 
Sluit als een ring met diamant. 
En houd door nagelen van fyn verdienften vaft, 
Als hy den fynen grypt, en hoed voor overlaft. 

Saphier, en elpen-been , 
Met konft gewrogt in een , 
Blinkt rood, en wit 5 maar fyn barmhertig ingewand, 
Dat in fyns Vaders en fyns naaftens liefde brand , 

Is rooder door fyn uitgegoten bloed , 
En witter door fyn deugd, en onbevlekt gemoed. 
Syn fchenklen zyn 
i^.if. Twee marmer - zuilen : goud , hoe fyn , 

Haalt by fyn voeten niet, daar 't Ryk ftaat opgeboud. 
Dat fyn gerechtigheid en waarheid wankloos houd. 

Gods volk is fyn geftalt. 
Dat met meer deugden bralt, 
f.ió. Als bergen met geboomt': fyn mond brengt zoetheid voort, 
En al 5 wat aan hem is , 't gelovig hert bekoort. 

Zo fchoon is hy, die ftaag fpeelt in myn zin. 
Verdient myn Bruidegom niet dat ik hem bemin ? 
Gy Salems krooft ! 
Ik zoeke daarom heul nog trooft 

C 2 By 



lp 
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,0 't HOOGLIED 

By aardfchen liefftens, daar het aardfche volk na haakt, 
Myn Lief moet zyn bemind , die hefflens zyn verzaakt* 

Kapittel 6. f. i. 

Dt Rey vervangt weder de Bruid , en toont , 6y wege van Slotzang , datfy aangaande den Braidt' 
gom beter onderwex^en , en genegen Kyn hem met de Bruid te gaan x,oeken. 

21eg werwaards, tot wat volk, heeft zig uw Lief gewend, 
O fchoonfte van de vrouwen ! 
^ Waar is die fchoonheid nu in hem geroemd , gekend. 
Die gy ons hebt ontvouwen ? 
Kom , laat ons met malkaêr hem vlytig zoeken gaan. 
Wel letten, hoe, en in wat fteê, 
De ware Kerk moet (laan , 
Na d'eens-verkregen vree. 

De Bruid met de geefilyke Docht eren yeruzalems den Bruidegom jcoekende, vind hem in denhof, en 
betuigt , by vege van Voorzang , hoe fy hem alleen aankleven wil : tonende aliui , dat Chrijiu* , 
fchoon de kettery en dwaling de Kerk hadverbajierd , egt er by den waren belyders t c vinden wa^. 

ir. 2. Myn Lief is in fyn hof, is tot fyn Kerk gekomen. 
Maar ganfch anders als hy plagt , 
Hy ftuit den heerfch-zugt door een woefte vyands magt , 

Die de Kerk komt ovcrftromen , 
En onder al dat volk breid hy fyn heil-ryk uit : 

Schoon 't onkruid heeft den hof doorkropen. 
Daar zyn nog beddekens met riekend deugden-kruid , 
Daar zyn nog leliën, nog veel, die op hem hopen, 
Hy fcheid haar af van 't ketter-rot , 
En brengt haar welbeproefd tot God. 

y, 3. Ik ken geen and'ren Lief, ik kan geen and'ren minnen, 
Als die zo veel fchoonheid heeft , 
Die my fyn liefde toont, my noit in nood begeeft, 

My de dwaling doet verwinnen , 
En fyn verkoren volk in dees benauden tyd 

Nog weiden doet in lely- weiden, 
Door mêegelovigen haar voed, en haar verblyd. 
En fpyt al and'ren lief, haar doet fyn deugd verbreiden. 
'K aanbid fyn raad ^ getrooil , cn ftil , 
Nu hy fyn volk beproeven wil. 

"De 



Van SALOMO N. 



21 



Ve Bmtdigóm vervangt de Sruid, toont, by Wfge van Tegenzang, wat r^elbehagen hy in haar 
heeft , en vermaant haar hem alleen aan te hangen, 

f. 4. Gy heerfcht in Ooft cn Weft door uw bevalligheden 

Als Efraïm, en Juda doet: 
Roemt die op Thirza, \ puik van Ifrêls fchone ftedcn, 
En deez op Salem , daar dc Heer werd aangebeden , 
De Leeraars, en het volk, die voor de waarheid ftreden, 

Die zyn my eens zo zoet. 

3^. 4. Gy zyt eendubbeld heir, dat fatans magt doet beven 5 
In Ooft en Weft vliegt uw banier. 
Waar onder zig een fchaar van menfchen komt begeven , 
Door Wefter lydzaamheid, door Oofter leer gedreven: 
Zo lang de brocdcr-.band u doet eendragtig leven, 
Styft u het land-beftier. 

5. Maar wend uw oog na my, fteun op geen aardfch vermogen , 
Dat in de Kerk werd inge voert, 
Zo werd ik onvertfaagd, en tot uw hulp bewogen. 
Zo zal geen vyands magt de waarheid dempen mogen : 
Zagt 't huichel-rot my aan met zulke yver-oogen , 
De Kerk wierd noit beroerd. 

f . 5'. De geitjes, die het gras van Gilead aflcheren, 
Die fchittVen in den zonne-fchyn , 
Meer ziet m' uw hair, uw volk, in glants en tal vermeêren. 
f. 6. Uw tanden , Leeraars , die de zuiv're waarheid leren , 
Die zyn als Ichaapjes, die van hare wafch-fteê keren, 
En altyd vrugtbaar zyn. 

ir. 7. Schaamt' , en zagtmoedigheid , verciert uw fchone wangen , 
Waar voor granaat-ooft wy ken moet : *^ 
8- De huichel- fchaar, die veinft zig met myn min bevangen , 
Durft 't opgeworpen hoofd in Godes Kerk aanhangen. 
Praalt als een Koningin , heerfcht door gewetens prangen , 
En dreigt, en band, en woed. 

f. p. U , kuifche Bruid! alleen, heb ik myn trouw gegeven , 
U, fchoone ! ken ik voor de myn% 

C 3 Gy 
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Gy blyft d'Eerftvaders, en d'Apoftelen aankleven, 
uit welkers zuivre leer gy kreegt uw geeftlyk leven: 
Uw ware fchoonheid zal van ieder -een verheven, 
En alP myn vreugde zyn. 

De Br.'tid -morfteUnde met drvAalUerh en verdrukking , en die te bovenkomende . verwekt' er velen onder den 
dwa lenden , die hier over verwonderd , net haar vragen. Een Rey dier verwonderaars heft , èy wege 
van V oorzang ) op , tonende aldus hoe de Kerk nu en dan onderzoekers en belyders der waarheid , mid' 
den in de dwaal-kerk en haar verdrukking» heeft gehad, 

W ie blinkt door 't fchemer-licht der waarheid daar in 't duifter , 
En krygt hoe langer hoe meer luifter ? 
Daar breekt fy door gelyk de hcldVe maan, 
War dikke dwalings wolk haar telkens hield verfcholen, 
Daar blaakt fy, tart de zon, ten midden van fyn baan. 
Daar ftryd fy tegen al die dolen : 
Het dwaal -heir fchrikt, voor haar banier vervaard, 
En wapent zig vergeefs met rad, en vuur, en zwaard. 

De Bruidegom vervangt dez.en Rey onderzoekende verwonderaars , en toont hen, by wege van TcgGTL* 
2,ang > hoe hy fyn Bruid bevryden , en de waarheid te voorfchyn brmgen wil. 

De Kerk is als een noten-hof, 
Myn volk, dat is de kern, met harden baft omvangen. 
Van al die waarheid haat, cn logen aan wil hangen , 

is fchaars, en ganfcli bedekt, en geeft mywrekensftof: 
Ik koom , en zal haar ftraks ook doen te voorfchyn komen, 
Het opperhoofdig Kerk-gebied 
Zal werden alle magt benomen. 
En gaan te niet. 

Ik koom , en doe in 't lagen dal , 
By 't volk, daar lydens-en verdrukkings-ftromen vloeien , 
Weer d'eerften deugden-vrugt , weêr d'oude waarheid groeien : 
De vreugd-wyn van Gods Geeft men daar weêr drinken zal. 
Genade-giften meer als zoet granaad-ooft voeden : 
Het geen ik zoek, dat breng ik voort, 
De waarheid zwigt niet voor het woeden , 
Voor brand , nog moord. 



12. Eer dat het iemant had gedagt. 

Had myn vry willig volk fyns vyands magt verflagen 



My 
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V A H S A L O M O N. 2, 

14y hoofd geftelt op haren oorlogs wagen , 

En ik hun bygeftaan, verdreven magt met magt, 
riet zwaard zal tegen 't zwaard voortaan zyn uitgetogen , 
En nu men fors myn volk beftryd , 
Zal ik verwekken aardfch vermogen , 
Dat hen bevryd. 

De Rey onderzoekende verwonderaars nu volkomen onderwezen aangaande de Bruid, vermaant die 
geeny die van de waarheid tot de dwaling afweken t wf^ex;/ï« Tuffchcn-zang , dedwaal-kerk 
te verlaten, en tot de waarheid te keren, 

f. 13. Keer Sulamith ! vergaap u aan geen aardfchen vreden, 
Keer Salems burgerin! verlaat de dwaaling-lchaar 5 

Scheid, fcheid u af van haar, 
Blyf by de waarheid, die gy eenmaal hebt beleden, 
Op dat uw zuivre glants mag blaken, 
En wy daar in ons zelfs vermaken. 

"Een Rey voorjlanders der dwaal-kerh vervangt dezen Rey , by wegevanTegcnziLUg ^ hunvermamn^ 

ge very delende. 

f.i^. Wat vreugd beeld gy u in , 

Dat gy genieten zult van Salems burgerin , 

Wat zuiveren glants zoud fy doen blaken , 
En waar in zoud gy u vermaken ? 

De eerfle Rey vervangt weder dezen, en toont by wege van Slotzang > wat vreugd en voordeel der 

afvalligen bekeering zoud voortbrengen, 

y. 13. Ah! dat de Sulamith, dat Salems burgerin , 

Tot zuivrc waarheid wilde keren , 
Geen zoeter vreugd zoud oit doorkitden ziel, en zin , 

Sy zoud met ons Gods heir vermeêren , 
Sy onder een banier met ons ten ftrydc gaan , 
En wy gezamentlyk Gods vyanden vcrilaan. 

K A P T T E L 7 y. I. 

De Bruidegom fryft de Bruid , nu van de dwaal-kerk afgefiheiden , en verheft by wege van Voorzang 5 

haar aanwajfchende fchoonheid, 

Gy, die niet zyt ontaard van uw vrywill'gen ftam. 
Die met de Sulamith u niet tot dwaling keerde. 
Maar bly ft volftandig by al 't geen Gods woord u leerde , 
Regt-edel Gods geflagt ! ik nam 

Ver- 
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't HOOGLIED 

Vermaak in kloeke fchreên van uwe deugden-gangen ; 
'T verbreiden van myn Ryk is al uws ziels verlangen , 
Uw voeten, met volvecrdigheid gefchoeid, 
Zyn, fpyt verdrukkings ftecn, en doren, onvermoeid. 

De trouwe Leeraars Ichaar u tot een kleed-riem ftrekt. 
Door myn gerechtigheid dekt fy de ziele-naaktheid , 
Geen goude keting krygt van konftnaars meer volmaaktheid, 

Als Godes geeft m haar verwekt : 
Die Geeft geeft haar een reeks van Goddelyke gaven. 
'T geloof, uw navel, kan veel meer als bekers laven, 

Uw buik, het volk, dat uit uw leer-woord fpruit. 
Gevoed van deugden-lpys , munt als de lely uit. 

Een altyd-vrugb'rc hind haar teed're welpen voed, 

Gy vrugtbaarder, gy voed door 'theil-woord, uwtweborften, 

Den zuigelingen, die na waarheids leer- melk dorftcn, 

Zo deed uw moeder ook : al woed 
De dwaling-fchaar om u in ^t geeftlyk voên te ftoren , 
Uw hals, uw hoop , zwigt min als clpen-beenen-toren j 

Die Stad, die ftout op tal, de waarheid fmaad. 
Maakt dat uw oog van rouw als in een beek vergaat. 

Uw neus, uw heil'ge toorn, verbaaft des vyands magt, 
En ft uit fyn lift, gelyk de Libanonfche toren 
Den Syriër belet m 't erf-land in te boren , 

Uw hoofd , uw glants , vertoont fyn kragt : 
Voor u bekoorlykheid wykt Karmel met fyn vrugten, 
Uw hair-band, purper-rood door ramp, en ongenugten, 

Verkiert uw hoofd: de Vorft, die voor u ftryd. 
Werd om Gods zaak geboeid , en roemt in 't geen hy lyd. 

Gy zyt volkomen fchoon , door uw ftandvaften moed 
De palmboom fchiet regt op, fpyt al, die hem verdrukken , 
Nog kloeker toont gy u: geen rampen doen u bukken. 

De druy ven-tros verkwikt, en voed. 
Door 't uitgepcrften nat , gy kunt door heil-genaden , 
Uit uwe leer-borft, nog de zielen meer verzaden. 

Zo wafcht gy fteeds in glants, en kragten aan : 
De waarheid werd beftreên > maar die kan noit vergaan. 
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V A N S A L O M O N, 



2)- 



De Bruid vervangt den Bruidegom, en toont byvoegevmTtgQnzzng^ wat vlyt fy heeft aangewend 

, om de dwaal' herk te zuiveren. 

8. Gy i gy > die u beroemt de ware kerk te wezen , 
En in hoogmoedigheid een palm-boom overtreft. 
Ik dagt u t'ondergaan , uw dwaaling te genezen, 
• '^-' Het krom te leiden, en al wat zig trots verheft, 
Te buigen of te Ihoeien , 
Op dat vertrooftings wyn mogt uit uw leer-borft vloeien. 

f. 5). Gy , gy zoud door uw deugd myn Bruidegom vermaken, 
Meer als der app'len geur 5 en als de zoete wyn 
Zoud waarheids zuivre leer aan 't mond-gehemelt fmaken. 
Geen lippen zouden dan nadezen fpraakloos zyn . 

Uit dwalings flaap gefchoten 
Zoud elk in tegendeel Gods roem en eer vergroten. 

spraakwending des Bruids tot haar MedegezcUinnen waar in fy d'onverzetlykheid der dwaal- kerk 

aanwyjl. 

f.io. Ik heb, ik heb nu alle hoop verloren. 

Dat ik die trotfe oit tot waarheid brengen zal : 
Hy, hy, dien ik bemin, hy zal myn ziel bekoren, 
zie van die dartMe af, die (leunt op magt en tal, 
Hy houd, hy houd niet op my gunft te tonen , 
Hy wekt verdedigers, hy teugelt die my honen. 

spraakwending des Bruids tot den Bruidegom , waar in fy hem d*onverzetlykheid der dwaal - kerk 

vertoont y en hem Jmeekt die te verlaten, 

f.11. Myn Lief! myn Lief! laat ons die grote ftad verlaten , 
Laat ons haar burgers vliên, die hemel- waarheid haten, 

Laat ons haar woeft geweld 
In dcez verdrukkings nagt ontwyken in het veld. 
Vergun , dat daar uw yverfcharen 
Geruft: vergaêren. 

12. Zo haaft, zo haaft het licht der waarheid door zal breken. 
Zo laat ons zien wat vrugt de kennis voort zal kweken , 

Zien waar Gods wyngaard bloeit. 
En waar de ware deugd, dat zoet granaat-ooft groeit, 
'K zal haar, in wien ik u zie leven, 
Myn liefde geven, 

2> Men 
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20 't H O O G L I E D 



hien 1 er beeld ztg de Bruid met den Bruidegom buiten de ftad , omtrent êen Undhuu ^ dasr fyhem, 
by vege van AUecnzan^ 5 de vrugten ' toont : tot bewys dat de ware Kerk , van de v ai fche afge- 
zonderd t niet onvrugtbaar wezen zond, 

f.iT,' Wat y ver-geur, wat yuer-geur v^rfpreijd 

'T vólk, dat zig van het d waal-rot fcheid, 
'T welriekende kruid kan by dien zoeten reuk lïiet laaien j 

De deur des Kerks voor ieder open ftaat , 
Daar 's oud en niéuwe vrugt, gevoed door waarheids ftralen: 
D Apoflel-leer en-trouw men nu vernieuwen gaat. 
Die overeen komft in het lyden , en het leren , 
Zal myns Liefftes vreugd vermeren. 

Kapittel 8. ^. i. 

Be Bruid werd ingevoerd als in een voeflyn onder de Dochter en feruzMems , das üy twïfl-zieken ^ 

en iuic'.elaren , die haar honen , «2 de gehoopte vrugt baarheid feremmen : fy klaagt dit haren 
Bruidegom, by wege van Voorzang 3 en fmeekt hem haren fmaad te weren, 

VV^at fcheur-ziek misverftand ontroert geloofs-gencAen ? 

Men laftert, en men fmaad j 
Ik, die u broeder noem, ik werd gehoont, gehaat. 

Als had ik u verbond verftoten : 
Ah ! ah ! dat ik by u eais die genade vond. 
Dat gy de zuivre leer, op 't heilig woord gegrond, ' 

Verklaard' alleen te zyn uw welbehagen , 
Ik, zoud die ieder een met yver voor gaan dragen. 

Mogt ik door kus op kus u openbaar betonen 3 

Myn Liefde , en myn trouw , 
Ik die nu werd gefmaad, ik waar bevryd van rouw >. 
En niemant zoud my durven honen, ^ ' ^ ' 
y. 2, Ah! ah! mogt ik uw naam verbreiden, en uw magt, 

Gy wierd 't ganfch aardry k door als in onz huis gebragt, 

Gy zoud alleen my Gods geheime^ leren, 
Gy zoud den huichel-dienft en liioo verleidmg wej:en. 

Wat zoud ik menig volk met waarheids wyn befchenken , 

Wat vreugde zoud het zyn : 
Ik, die nu ligt bezwyk, ik fterker doof dien wyn, 
Zoud ieder uit de heil-bron drenken. 

Ah; 



VanS A LOMON. 2j 

Ah J ah ! hoe zoud ik dan gerechtheids wetenfcha p 
Doen fmakelyker zyn als zoet granaat-ooft-fap : 
Ik zoud uw trouw en uw genade pryzen. 
Ik zoud door ware deugd myn heil'ge min bewyzen. 

SpTMakvending des Bruids tot haar MedegezeUimen , tonende hoe fy voor een wyl ruft en vrede zet- 

kregen heeft, 

)f^. 3. 'K heb na lang wenfchen eens myn wenfch verkregen, 
Myns liefftes llinker-hand verleent my ruft en vreê^ 
En heeft my onderftut^ die zo veel rampen leê, 
Syn rechterhand geeft hemel-zegen. 
En ruft in myn gemoed, 
Syn gunft-omhclzing is voor ziel en lichaam zoet. 

De Bruidegom vervangt de Bruid» en bedreigt y by wege van Tegenzang, de Docht eren '^eru- 
zalems , dat ü , iwifl-zteken en huichelaren , die hAar ruft ftoorden, 

f. 4. Wek, wek myn Liefftc niet. 

Beroof haar niet van ruft, doet haar geen nieuw verdriet, 
Gy vleeflyk volk, dat u op twift en Ichyn verlaat: 
bezweer u, dat gy nicc meer woed. 
Nog door uw lift de waarheid tegenftaat, 
Dat ik niet koel aan u myn moed. 

De Bruid uit die woeftyn , en uit de iwiftziehen en huichelaren , die haar ruft ftoorden , op klimmen^ 
de, verwekt er veel, die des verwonderd, onderzeeken wie fy ü. Een Rey dier onderzoekers heft, 
. by wege van Voorzang , op, 

f. f. Wie mag, wie mag dat zyn , 

Die uit het huichel-rot, die haadyke woeftyn , 

Op komt, door huichel-dicnft en twiften afgefloofd ? 

Sy grypt haar Bruid 'gom aan, die haar had hulp belooft, 

Hy is haar fteun, en kragt, 
Hy heeft haar ziel verkwikt , hy haar hier uitgebragt. 

De Bruid vervangt den Rey , en toont by wege van Tegenzang wie fy is : fy Jpreekt den Brm» 
degom aan , tot ee7i teken, dat fy van hem alles ont fvn^>n heeft en fmeekt hem om meer zegen en 
byfland. 

f. f. Toen Jood en Heiden my verdrukte. 
Heeft my.uw kragt bedekt, 
En als tot fchaduw van een appel-boom verftrekt, 
Waar onder ik den heil-vrugt plukte: 

2) 2 Toen 
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hooglied 



Toen heeft de moeder-kerk geleden-barens fmerten , 
Toen heeft fy u gebaart, in veler menfchen herten. 

Befcherm my nog, en my befchut, 

Myn Lyden ftrek uw Kerk tot nut, 

f. 6, Schuif my doch noit uit uw gedagten , 
Maar plaatft my in uw hert, 
Gelyk een dier b'ren fchat, die wei-verzegelt werd , 

Wilt my gelyk een arm-ring agten : 
Uw Liefde, die de dood van kragten kon beroven, 
Uw Liefde, die en graf en helle kwam te boven. 
Verteer uw vyand, als een gloed, 
W en dood en hel op 't hevigft woed. 

7. Schoon my verdruk kin gs water-ftromen 

Steeds dreigen neer te flaan , 
Myns Liefftes liefde zal daar nimmer door vergaan , 

Niets fcheid van hem den waren vromen : 
Al ftelt de dwaUng-fchaar voor geld den hemel open, 
Syn liefde is te waaad om die voor geld te kopen, 

Wie geld voor God en hemel bied , 

Die krygt nog God nog hemel niet. 

Om de Untfle beltering van Joden en Heidenen te vertonen , voerden de Medegez^üinnen des Brtdès 
ingezr.ert t'zamen raadplegende wegens een jonger Zuflur y die de nie uw- bekeerden verbeelden. Een 
Rey Medegex^ellinnen vraagt , by rvege van Voorzang j hoe die jonger Zuftcr te verfierken is, 

8. De weêrgeboorte geeft in velen ons een Zufler, 

Die zwak is in *t geloof, en leèr-melk heeft van doen, 
Die trooft-nog leer-borft heeft om kinderen te voen , 
Haar onbedrcventheid die maakt ons ongeruftcrj 
Hoe zullen wy in haar nog krygen een geftalt , 
Die 's Bruigoms oog en ziel bevalt : 
Hoe nog verbet'ren haar gebreken , 
Op dat elk mag van haar als een volmaakte (preken, 

En dat zo eens zy in Gods Kerk gebragt. 
Der Heid'nen volheid, en ganfth Ifraels gellagt? 

Ken tvccde Rey Medegezellifjr.en vervangt den eerflen , en toont by rvegc van Tegv^nzang , hoe dU 

jonge Zufrer te verjlerkm 

y. 5). Blyft fy gelyk een onbcwegelyke muur 
Op waarheids grondflag ftaan , 

Zo 



V^A^d A L O Mi O N. 2p 

Zo zal men 't.kerk-gebomv op haar vokoien gaan. 
Dat zilver tarten zal in heerlykheid en duur: 
Werd fy gelyk een deur, die op haar herre keert. 

Door vremde leer nog al te ligtelyk bewogen , 
Zo moet fy beter zyn uit Godes woord geleerd, 

Dat fy waarheid fchift van logen , 
Waar door meer ^ierlykheid, meervaftheid, werd verwekte 
Als dat een deur met ^eed'ren werd bedekt. 

De jonger Zujier vervangt beide Reien» en toont by vege van Slotzang, hoe [y door d' amgemnde 

' x.org VS verfterkt, 

ir. 10. Ik ben, ik ben een muur, ik weet van geen verbuigen. 
Maar blyf onwankely k op waarheids grond (lag ftaan. 
Elk kan in overvloed myn volle leer-borft zuigen , 
Geen wapen-toren jaagt meer (chrik den vyand aan. 
Als myn leer die geen doet beven, 
b : : : Die de: waarheid wederftreven : 

Dies nu 's Bruidegoms gunft-oog voed. 
' - Vféed% en ruft> in myn gemoed. 

De Bruid werd ingevoert als in een wyngaard y die vol vrugt is , J} Jpreeht by w^ge van Voorlw^ ^ 
haar Medegezellênnen aan , vertoont haar den gewenfchien ftaat des wyi^gaards nu beter als 
voorheen gefield ^ en van alle heerfeh-m^igt verloft. 

f,11. De ganfche wereld is een akker , 

Waar in de Vrede- vorft fyn Kerk, fyn wyngaard, heeft > 

- Geen heerfch-ziek hoofd, geen trotiè makker. 
Meer alles na zig fleept, wat dat die wyngaard geeft: 
De Vrede- vorft vertrouwde dien voor dezen 
A an gccflely ken ar beids 1 iên , 
•y Aan leeraars , die fyn volk niet hebben onderwezen , 
Maar na magt en fchat gezien, 
In ftêe van s wyngaards Heer de vrugten voor te dragen. 
Van dat ondankbaar rot is nu Gods Kerk ontfla^en. 

Spraakwendl/ig des Bruids tot dm Bruidegom waar in fy Lznr vreugd wegens den toeftand des wyn^ 

giiards betuigt. 

f.i2. Geleerd, door 't geen ik heb geleden. 

Wend ik myn oog en zorg noit van myn wyngaard af, 

U , Bruidegom , u , Vorfl: des vreden , 
Komt eer en heerlykheid van geen myn wyngaard gaf: 

2) 3 Den 
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30 'T HOOGLIED Van SALOMON: 

Den arbeids-liên, die daar in vlyt betonen, 
Dit te wagten flaat , r 
Dat gy haar zult na elk bedient uw raad, 
Uit uwen overvloed met heil- genade kronen. 

T,. Tiruidf<rom -vervangt de BrM . en -vtrm^An, h»»r , by 'ege TegCnTang , f]f'> v>o>rd U 
Ve Brmdesom vervang ^^^^^^^ ^ ^^^^ ^ heerlyhheid te wenfche». 

VU Ogy! die van dc wereld afgefchoven, 

In Gods gemeintens woont, als zo veel vrugtb're hoven. 
De trouwe Medgezellen , 
Die u, gelyk een onbevlekte maagd, 
Den Bruid'gom zoeken voor tc ftellen , 
Verlangen om te zien hoe zeer gy my behaagt. 
Verlangen om tc horen. 
Wat woorden ik heb in uw mond geleit: 
Laat haar die zoete ftem , laat my die ftcm bekoren , 

Wenfch na myn komft, wenfch na myn heerlykheid. 

kruid -vervangt de» Bruidegom, en «'énfcht . iy rrege -van Slotxang, dat hy zig fpoedig aU 
iTZdeZTr!"^ en vrugtbLr make, t» een -voorteken , ...n fyn laatfle komfi , en voltrekhng 
van 't geeftlyk huwlyk. 

if 11.. Kom! onderwerp u alle ry ken. 

Kom, Lief! vlieg als een rhee door berg en dalen doet. 
Laat voor dien geur uws woords de geur der bergen wyken , 

Al rieken daar de kruiden nog zo zoet; 
Maak al de wereld vol gerechtigheids plantfoenen, 
Dat daar 't gelove bloey. 
Dat deugd en liefde grocy , 
Dat Jood-en Heidendom zig laat met God verzoenen: 
Hecrfch, heerfchinheerlykheid, tot dat gy op den wolken 
Zult richten allen volken. 



'T HOOGLIED 



Fol. I 



van 



S A L O M O N. 



Kapittel i. ir. 2. 

Een Medegezellin des Bruidsy by wege ^van Voorzang, 'ver- 
haalt hoe de Bruid onder V O. 2", na de komji of menfchwerding 
des Bruidegoms aldus wenfchte. 

AIR. Adagio. 

aar waar blyft, waar blyft myn Bruidegom? Hy toef niet langer! 



< 5 



iPiilliïilïPJiiiiililiiiiiii 



'mmmmmmwmmmmm 

hy verfchyn in 't vlcefch ! hy kom \ Gods woord , dat hem vol 
lieflykheid vertoont , Doet my met ongeduld reikhalzen na fyn fchoont' : 

lïiiiiiilïijBiisliii 

A Hy 
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i 't HOOGLIED 

Hy gun my maar een kus van fyn genade-mond , Tot zegel van fyn 

liiïiiliiiiiliipÉiiiiil 

lang-gcwenfchte min : Hy fpreek die heil- taal , die my ftaag fpeelt in den 
zin , Op fyn beloofde komft ftaat al myn hoop gegrond. Waar blyfc5\vaar 
blyft myn Bruidegom ? Waar Wy ft , waar bly ft myn Bruidegom ? 



Ka- 




V A M S A L O M O N. 

KaPITTEI, I. f. 2,3. 



Een der Bruilof -kinderen ^ èj' wege vanTi.GZHZAitiGi enfpreekt 
den Bruidegom i om zyn menfchwerding te tonen aan. 



2. A I R- 




Wat kragt, wat zoetheid is inKananswyn bc- 



liiiiiiiiiiiiliililiiiiSiPi 

floten ! Nu gy 't drievoudig ampt bekleed , En daar 

mmmm&MfmmmmMm 

toe zy t met gaven over- goten , Die 
* 

illïiÉiiiliiiiiipliiliplii 

zig aïs Balfem geur verfprëidëïa wyd en breed, Die 

S;iiliip|iili|iililii;iiiÉipi 



A z 



bal. 
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48^ "•.. vv^.: 



HOOGLIED 



liiiiiPMiliii^lïiMiiili 

balfem vloeit van u , als 't hoofd , op al de leden , Zo zoet , zo 



ipyiiiPiiillliillllilitai 1 i 



groot, waart voorfpelt, Nugyu zo vertoont zytgy vol minzaam- 

heden, Voor die als rein' een maagd, op u fyn liefde ftelt. 

Kapittel i. 4. 

Een andre Medegezellin-i ^^^^ i;^;^ Tusschen-zang , toont een 
andren Jiaat des Bruids na s Bruidegoms hemelvaart. 

3. Air. 

Trek, trek myLief! voer opwaarts myn gedagten, Ik kleef, ik 

Ueef 
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VanSALOMON. f 

kleef aan d'aard, en 't vleefch den geeft weerftreeft. Geef door uw geeft cn 



woord 5 my nu vereifchte kragten , Zo lyd ik met geduld dat 

ïi^iigÉiiiiliiiliiiiillilii 



iïiiïiiiliiiiiiiiliiiiliiii 

my myn Lief begeeft. Zo lyd ikmetgc-dulddatmymyn Lief begeeft. 

lillÉiiligillÉiiiilif^piïi 

Kapittel i. 4. 

Een ganfche Rey MedegezeUinnen > by wege van Tegenzang, de 
voorgaande vervangende ^ en tonende hoe fy getroojl zyn den Brui- 
degom in aUe rampen aan te kleven. 

4. AIR. Vivace. 



Zo lo- 



pen, 



Zo lo- 



pen 



A 3 Zo 
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ü 'T HOOGLIED 

Zo lopen wy u na gcwenflc Bruidegom, Op 't fpoor gebaand door bitter 
lydcnj Geen ramp geen dood dryft ons weerom. Tot dat wy komen 

liiiiilliiiïiiiiigipjillii 

daar g' ons cuwig zult verbly- den. Tot dat wy langs die baan In 



iiiliiiliïpiiipliiii5ii=ii=^ 



''s Hémels heerlykhcid,in 't eindloos leven gaan ^ Tot dat wy langs die baan In 



« 5 



iiPi^ïiiilililiiiiiPiiiiïil? 



ïiÉïi;iii§iliiiiiiïiiiiiiiili 

's Hemels hccilykheid in 'c eindloos leven gaan. 



K A- 
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VanSALOMON. 7 

Kapittel i. i^^. 4. 

Een der Medegezellinnen 'vervangt 5 by wege van Toezang^ af 
nader uitbreiding^ den Rey ^ en toont hoe zig de Bruid inbaar ver- 
kregen voorrechten verheugde. 

y. A I R. Vivace. 

iliiiiïipiiiiiiiiiililililiilB 

Wat zoete vreugd doorkittelt ziel en zinnen! MynLief, die voor een 

liiSi!ililiiSii|i:iiii|ig 
iiilipiliiiiililÉiiiiiilii 

wylzig diep vernedert heeft 5 Heerfcht nu als Koning, en voert ray ten 



ifitilirilliiifiiiiiiS^^ 



He- nicl binnen , Nu hy tot God my vry 



en toegank geeft ^ Nu 



iiSiililïgiiiiiiïlifii^^ 



hy tot God my vry- en toegank geeft. 
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HOOGLIED 



Kapittel i. if^. 4. 

Een Rey Bruilof -kinderen nj er vangt , by wege van Slotzang, de 
Medegezellin en billykt de vreugd des Bruids door vertoog der 
geroemde voorrechten* 



C>. A I R. Allegro. 

wmMmmmmMmïïmmMi 

De zonden zyn verzoend,'t waar heiligdom Haat 
open 5 Gods Geeft fchenkt niet als vreugd, gerechtigheid , en vrêe 5 Noit 
wyn van fchaduw-leer die zoe- te kragten deê: Dieswy op'sHeilands 

iiiiililiiiïiailÉliiiiililiii 

vol- hcid hopen, En malcen elk bekend, Wat vreugd-feeft hy bereid, wat 



i 
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V J>. N S A L O M O N. 



gaven hy ons zend, wat ga- ven hy ons zend. 





K A J? i r r E L ï. f: f. 

T)e Bruid als een Her derin weidende onder deT)ocht er enyeruzalems ^ 
die d"" ongelovige Joden verbeelden , klaagt-^ by wege van Voor- 
z A N over geen fy haar lyden doen. 

Adagio. 

Ontaard gcflagt ! hoe dus vermetel Op wet , op ftam , op ftad , op tem- 




E-ISilipiiiliiiiiiliPïMïii 

peldienft , en zetel Van aardfche Goón geroemt , Hoe dus mya 



76 



iiiMiiiiiiliiSHilimiïiii 

flegten ftaat gelaftert, en gedocmt. Of moeft Gods Koninkrykmet 



B 



aard' 
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*r HOOGLIED 

wereld -glants beginnen ? Neen, neen 's Kerks fchoonheid is van 




iiiiiS^ililiPiiiliiiiiiïiii 

binnen y De tent des Vrede-vorfts moet zwerven hier en daar , Ge- 



lyk de tent van Kedars herder - fchaar. 



7. A I R Adagio. 

iiiiiiiiSiiiïiiiiiiliii 

é. Wilt Salems wilt Salems krooft! roy niet verfma- den, ben ik 



< 6 6 



mismaakt , en zwart door ramfpoeds zon gebraden, Wie is 'er oor- zaak 

vai^ 
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VamSALOMON. ïi 

IliililiË^iiriiiiiiiiil 

van 5 Als broeders na het vleefch door bloedig eed-gefpan ? Hoe 

ii^lÉiiïiiiiii^liSiiii 



iiiiiiiiiiiiiPSiiiiiliiiiii 

zoud ik onder u Gods wyngaard konnen hoeden? Neen, neen, ik 



iüïiiiSiPiiiiiiiiliilijli 

wyk voorat hevig woeden. En zal, van u verjaagd , totand're volk'ren 



liiliiiiliiilipÉliilil-li 



gaan, En kweken en kweken daar verkoren loten aan. ' 



B z 



K A. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

4 L 14 




I» 



HOOGLIED 



K A P I T T E L I. 7. 

Spraakwending des Bruids tot den Bruidegom waar in fy hem om 

rujl en vrede frneekt. 



Waar, waar zal ik ccn l'chuil-plaats vinden, Myn Lief! myn Ander- 
ik! mynluft! Daargccnvcrdrukkingszonvcrfloor myn zoete ruft. En 
geen verwoede wolf uw fchapcn zal vcrflin- den? 



S A I R. Largo. ^ ^ ^ 

piiliillliiiiiiliilMS 

Ah ! zeg my , waar gy die zult weiden , Toon waar ik vrede heb te beiden : 

• Want 
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14 HOOGLIED 
Kapittel i. f. 8. 

T)e Bruidegom als een Herder nevens de Bruid weidende vervangt haar^ 
en toont 5 by wege van Tegenzang, dat fy verkeerdlyk aan- 
ftonds ruft verwagt en beloojt haar fyn byftarid^ om haar tegen de 
rampen te verfterken. 

Beko- relyke Vrouw ! Die door uw 




IliiiïiiiliïiiiiÉliiMliiiii 

ziel - gieraad , uw ongeveinfde trouw, In ware fchoonheid gaat het 



s 7 



iii!ip|l|i=i|lilii=liiil:i§? 



liiiiïiJiilllllliiSi-=i!ii3i^^ 

vrouw-geflagt te boven , Is u myn woord ontgaan , is reeds myn 



Ryk gcfchoven, Zo verr' uit uw gedagten, Datgy ftrakswenfchtom 



Vak SALOMO N. 

ïiiiiSilliiiiil:tll5Si 

d'ingebeelden vreê , Dat gy ftraks voorfpoed kunt ver wag- 
ten? De Heid'nen dwalen nog, en by 's Joods herder-ftcé Gaan klein-ge- 



iiilliiiilliililipiïiiiiiii 



lovigen , als teedre geitjes weiden : Volg haar op 't fpoor , tragt haar te 

mmmBmmMmmMwmM 



•4 



liriiiiliiljiii^liiHiiiiiiil 

leiden Van overal, Tot een Herder, tot een fta), Ahvaar gyfchapen 
6 b * + 



6 6 



iliiiiiiiliiiïllliiiiiiiiliii 

fult vergaêren , Daar zal ik u myn gunft , en by-zyn openbaren. Daar zal ik 



u myn. 



, ö 'X H O O v.^G. V L , I .X D 

u myn gunft , en by-zyn openbaren. ^ i o o^f^S^" *Cf^ 



iifiiïl=iliii|iiilf^iÊiÉ 



K A P I T T E t I. i^. II. 

Vader en de H. Geeji vervangen den Bruidegom , en doen de Bruid s 
bywegevanShOTZh^^Oy toez'eggingvanrhyjtand^ enverheerlykingy 
om haar tegen alle rampen te verjlerken. 



Ik Vader , en ik HeiFge Geeft , Daar gy nu zy t voor ramp bevreeft , 



6 ƒ b 4 




Wy zullen u met kragt bekronen , en met vreugd , Wy u vergieren 



9t 



met gerechtigheid , en deugd , By wier verfcheidenheid nog goud , nog 



V A N S A jL' O M O ^N. 17 

zilver haalt 5 Wy malcen dat uw glants de wereld overftraalt: 



7< 



10. AIR. Gravc^ ^ ^ 

Dat Vorften kroon , en goud en goed , Nog werpen zullen voor uw 



voet. Dat Vorften kroon 5 en goud en goed, Nog werpen fullen voor uw 

iliiÉiiiiiipiiiiÉiit-iti 

voet , Tot dat wy u , eens uitgeftreên , Met hemel-heerlykheid , en euwig 

:-:szt=±:t:é 



7 7 



liiiiliillÉiiliiliiiliPiii 

heil bekleên. Tot dat wy u, eens uytgeftreén. Met hemel- heerlyfc- 



heid 



18 HOOGLIED 

hcid, cn eu-."* wig heil beklcên. 

Kapittel 1. f. ii. 

De Bruid weidende onder de T>ochteren Jeruzalems heft weder op , by 
wege van Voorzang, haar Medegezellinnen vertonende den 
voorfpoedigen loop van V H. Emngelium en de fchoonheid hares 
Bruidegoms. 

Eer dat de Koning had het Jodendom begeven , Daar fyn genadc- 



8p 



difch was voor een wyl bereid. Eer ftad en tempel wierd in gloeiend 



9 3 



mÊmmmmm^Mmmmm 

afchgeleit, Wasreedsfynwoordby veel een levens reuk ten leven: Geen 



^^.^~^2 6hi 6b5 ^ I y 

nar- 
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Van SALOMO N. 



ïMii^iSpiiiiijiliiiïjii 

nardus -geur de ziel zo zoet bekoort , Als d'uitgeftortc reuk van 



13 




't zaligmakend woord. Ik draag myns Liefllcs angft , en fmaad en bitter 



ïiieiiiiiiiiiliii^liliili 

lyden, Gelyk een bundel myrrh' op 't minnend hert gedrukt , Zo 




kruifig ik het viccfch: en werd myn ziel ontrukt Door zwaard of martel- 

^^J^l ^ ^ S67 



ïiHiiiitiiiïfiiiigiiiiigii 

pyn , die geur komt my verblyden , En maakt dat ik zelfs midden in 't gc- 



C z 



vaar 
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20 



HOOGLIED 



ïliiiliiiiiiiÉliiiliïïiili 

vaar, Myn Lief gelukkiglyk en fpoe-dig kindren baar. 
X.' i 4- Myn Lief is my een tros van geur'ge balfem-bomcn In 't lieflyk balfem- 

ipiiiiiiliiiiïiiiiiiiiiii 

iiiifeliiiiMliliiiilliii 

dal uit 't dode mcir gevoed , Syn Geeft , daar balfem-reuk, hoe fterk , voor 



4 6 



mmmmMm^MmMimmè. 

wykcn moet , Heeft van fyn volk den ftank der zonden weg genomen D'ecrft- 

mmmmmmmimmmiÊMu 

dode zee der Heid'nen is nu goed En 't gceftlyk balfem-dal heil- 

mmmmmmmMmmmM 

* bal- 
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21 



balfem dragen doet. 

Kapittel 

De Bruidegom er vangt de Bruid en pryji^ by wege van Tegen- 
zang, haar geejilyke fchoonheidy en jiandvaftigheid. 

II. A I R. 

MynLief! myn vreugd! myn welbehagen! Dieommyntrouw-verbond 

iliiilliiiïÉiiiiyiiiliiiffilii 

Al 't aardfch verwcrplyk vond , U , u zal ik ftaag liefde dragen i 



bé 76 76 



Want gy zy t dubbeld fchoon , en rein van hert cn hand : Uw oog betuigt dat 

^ b é b/ 

C } gy 
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22 'T HOOGLIED 

illfeilliliiigii^ijlliil 

gy in heiFge liefde brand , En is als 't duiven oog , eenvoudig , kuifch , op- 
recht, Noit ziet het vrcmden aan maar blyft op my gehegt. 

Kapittel i. i6. 

2)^ Bruid vervangt weder den Bruidegom en fchryft , by wege van 
TusscHEN-ZANG, haar fchoonheid en vrugtbaarheid fyn ge- 
nade toe. 

Wat is myn fchoonheid , Lief! by d'uwe vergeleken , Wat is een flauwe 

piiliilii":ÉÉiilüittliü 



ftraal, by een oneindig licht ? Ikbenuwgunft, al watikbenverpligtjUw 

b 
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ii&piliililfliiilliliigl^ 

wezentlyke fchoont' bedekt al myn gebreken , Gy maakt uw deugden ' 
nu aan ieder openbaar , Gy doet onz gcclllyk echt-bed groenen Door ftagen 



Mmm^mmwimÊMmmnrmM 

aanwas van gcrechtigheids plantfoencn , Die ik van overal ver- 
gaar. De Kerk, onz huis, uit vropien opgebouwd, Doorliefde t'zaam ge- 

iiilliiiiiiiiiiiliiiiiii 

voegd, Door liefde t'zaam gevoegd^verduurt, verduurt het duur- zaamft hout. 

^4 6 ^ b ^^4 6 ^4 
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't HOOGLIED 

K A P I T T E I. 2, f. l. 

Spraakwending des Bruids tot haar Medegezellinnen ^ waar in fy ver- 
toont hoe fy niet tegenjtaande haar geejtlyke Jchoonheid van den Jo- 
den vervolgt werd, 

14. AIR. 



Ik tarc de fchoonfte roos van Sa- rons vet- te weiden , Ik tart een 




Ie- ly van het dal , Nu myns Liefs bloed my reinigt heel en al , En 



Adagio . 




my een geur van deugden doet verfpreiden. Maar ah ! men 



IligiliiiiiliiMPiilïiil 

trapt , men trapt my met den voet , Ik wei d te wreed ver- volgt , en 
1=1" I I il^-i; - "'^'^heb 
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V A N S A L O M O N. 2s 

mmmmmiimmM^m 

heb ik kragt bekomen , Verdrukkings fel- Ic vloed ! Verdrukkings 



fel- Ie vloed , Komt my ftraks over- ftromen. 
t-, -JL— I |1 L f 

Kapittel 2. f.^ 

T^e Bruidegom vervangt weder de Bruid > eri vertoont fyn Medege^ 
zeilen , by wege van Tegenzang, wat fchoonheid hy in haar 
vind niet tegenflaande der Joden vervolging. 

ly. A I R. 

iiiiiiiiiiiliïiiilïiiïiii^ 

Het Jodendom , als boze doren , Die weeldrig waft om 't goed ge- 



was tefmoren. Des waarheids zaad verflikt, den Kerk-groey hinder- 



D 



doet 
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iiiiülilüll^^iüiiS 

doet. Den Heid'nen ophitft, dreigt, cn dorft na 'svromens bloed. 



7« 





Myns Liefftes liefde kan het egter niet verdoven , Sy ftaat in 't midden 




van het krom geflagt, Gelyk een lely , inhaaraangenaamftepragt. Haar 




hert gaapt, als die bloem, na zegening van boven, 





I 



V A N S A L O M O R 

K A P I T T E L 2, f.^. 



2/ 



T)e Bruid ^vervangt weder den Bruidegom^ en toont haar Medegezel- 
linnen 3 by wege ^van Toe-zang> of nader uitbreiding > wat ge- 
nade hy haar ^verleent. 

\6, A I R. 

mmmmmmmmmmM 

Het Jodendom , als bomen van het woud , Die trots zyn op haar 

liiiiiiipliiiiliSipiiiii 
iiëi^iïiiliiïl^liiiïii 

ftam 5 en ligt- verwelkte bladen , Maar nimmermeer gewenfchte vrugten , 

iiiilliiiSiipllliiliiiiii 



laden , Is op het uiterly k en huichel-dienften ftout , Myn Lief zoud by 



iiiililiiiiiiliiPiiiiiÊ^Éi 

haar zyn, gelyk een boom, wiens vrugten En fchaduw-kocltjverlenen ziel-gc- 



D i 



nu 5- 
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j8 »t hooglied 

nugten: Hoe zoet, hoe zalig is 'c , als ramfpoeds zon my braad, Dat 



iiiÉiiiiiiiïliÜii 

my fyn kragt bedekt, dat my fyn heil verzaad. 

lÉfiiiiliyililïiliii 



Kapittel 2. f. é. 

Spraakwending des Bruids tot de dochteren Jeruzalems , of onge- 
lovigen Joden, 

17. A I R. 

iiliiÉiiËiii^ïiiliiiiiM 

Vond ik in u geloof, en deugde-werken , Verblind geflagr ! onbuigbaar 
van gemoed! Geen fles vol vreugde- wyn, zoud meer myn ziel ver- 



\ 
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VanSALOMON. ap 

fterken 5 Geen appel-geur my zyn zo zoet. Ik zwym , ik zwym door 

ïmmimmmimmmmim 

zugt dat gy LI meugt beke- ren , Zo gaat m' uw heil, en 's Lieflies eer ter 



!iiiiÉiiiip=iiÉliiï:Éi5Él 



iiiiiiiiiillilii^^^ 

hert: Als ramp myn hoofd drukt neer komt hy de rampen weren, Hy 



geeftmyvrêe, hy ftreelt mynfmert. Zo ruft ik, als fyn Lief, infynmeê- 
"do-" gend' armen: Zo blykt wat hy venT)ag,^als^^ 



«5> 67 



b ^ ƒ 4 ^ 



K Ar- 
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3^ 



't H O O G L I E D 



Kapittel 2. f. 7. 

T>en Bruidegom 'vervangt de Bruid y in Jyn armen ruftende ^ en be- 
dreigt ^ by wege van Slotzang, de "Dochteren jferuzaleés^ 
die haar vervolgden , en haar ruft Jioorden. 

18. A I R. 

iiiiiiiiiiiSiiillgiiiii 

Laat myn Lieffte, laat myn Lullen , Gy Salems krooft ! in zoeten 




i3;iiiiiïiiliÜiiiiÉii^ 

vrede ruften , Eer dat fy u geheel verlaat : 'K bezweer u by het uit- ver- 



^ 4- ^ 



bj b7 




iiililïiiililiiiiiiiiyil 

koren zaad , Aan Abraham beloofd , het welk tot my moet komen 
4 ^ ^ ' 



Schoon 'c nog als hind of rhee dwaalt harderbos in 't veld, zal 



zi 
tot 



Van SA LOM ON. 

iiiiiiiiiaiiiilllliiii^ 

tot uw ftraf, zo gy myn Lief nog kwelt , Genieten myn genaê, en 



31 
5 



iiaiiiliiil3^iliïiiS^ 

die uzyn benomen. 'T zal tot uw ftraf , zo gy myn Lief nog kwelt. Ge- 



nie- ten myn genaé , en die u zyn be- nomen. 

K A P I T T E jl 2. y. 8. 

Bruid j door de T)ochterenJeruzalems in haar ruft gefioord-^ ver- 
haalt^ by wege vanY oo^ZAi^G^ hoe haar^ toen fy rufte^ de 
Bruidegom als in een droom ver fchenenisu as ^ zig V Heidendom on- 
derwerpende , en radende den Joden te verlaten. 



ip. A I R. 



My ns Liefïles ftem klinkt , in het predik-woord , 'T ganfch aardry k 



door 



i 
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32 't H O O G L I E D 

liliÉiiiiiliiiipilliiiilii 

door en werd met vreugd gehoort , Hy komt , en fpoeit om uw geflagt te 



«6 



i::sSz:i":ir:lziz:l: 



rechten , Hy zal uw ftad en trotftïï tempel fl^gten , Waar op gy ro^t'en 



u vergeefs verlaat ; Hy overfpringt de heuve- len cn bergen , Dwingt 

t ! ' i 

groot en klein, en wat liem wederftaat, Durft gy verwaand fynwraalc 




7 Me 



en gramfchap tergen ? Durft gy verwaand fyn wraak en gramfchap tergen ? 
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V ^ N S A L O M O N. 



Kapittel 2. f. 14^. 



3J 



Bruidegom ^vervangt de Bruid , en 'vermaant haar by wege van 
Tegenzang, haar fchoonheid en vryheid overal te vertonen* 

20. A I R. Grave. 

Verberg UW fchoonheid langer niet, In ''tjoodfch gebied, Daar 

iïliiiiiiiïÉiiÉiiiiiiiiiii 

g^als een bange duif in fteen-reet zy t verfchoven i Wat fchaamt gy u ? 

*~ 



toon uw gelaat , My n Lief ! vertoon uw vrycn ftaat , Uw vryheid ftaat 

iSiliiiiiSiiiiiiiiiiliili 

' ^ te dier om die te laten do- ven : Preek 't heil- woord met vry- 

i^liipiirgiirs-ïiÉÉiiiip 

E moe- 
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34 H Q O G ;.L I E D 

moedigheid , Die ftem baart my blymoedigheid. 



4> 



Kapittel 2. f. if. 

Spraakwending des Bruidegoms tot fyn Medegezellen d^ApoJlelen en 
Leraren van 't H: Euangelium. 

21. AIR. Largo. 

iiiilifiiiiiiiiiril^iiilPilz 

Bedwing het heilloos ketter^rot. Dat met God en god-dienft 




fpot. Vang ons die voffen , die den waren wyngaard deren : Veel 



b 6 b5 



■.t 



êliili3i^3iiifPÏIpiiilïii 

iyn nog in 't geloof 20 brofch Gelyk een jonge druiven-trofch, Wilt 



gy 
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3; 



V A N S A E O M O N. 

gy liaar val verhoên , gy moet dwaling weren. 

^ilililiiiiiül^^Éiiii 



K A P I T T E I. 2 f. 16. 

2)^ Bruid vervangt den Bruidegom , en fchryft > by wege van S L' O t- 
ZANG} fyn genade en zorg al haar Jchoonheid toe. 



11. AIR, Virace. 



GyzytmynLief! gyzytmyn Bruidegom 5 En ik ben door uw bloed 

êiiiiiSiiliiiiïigiiiitiilii 

UW Bruid 5 en eigendom, Gy zorgt voor my, gy toont my uw genaê 



s 

76 4 



Gy lyd niet dat ik dwaal , en afgedwaald verga Dies gy my 't ketter- 

i^iifciilpllÉiiilÉïiiiii 



E z 



rot 
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3<J 'T H O O L I E D 

êilSiiiiliiÉiiiiiiiSiiiïï 

rot van u leert onderfcheiden Dat weid in door'n en gy in Ie- Iy-\veiden , 

liiliiiiiiliiiliiiliifiliiiii 



Haar dwaling-leer baart een ontruft gemoed Daar gy door waarheids 



woord de ziel verkwikt, en voed. 17.^0^10. 




Kapittejcj. f. 1.-2. 

Bruidegom weggeweken^ zo 'vertoont de Bruid ^ bywegevan 
Alleen-zang> Pjoe fy hem vergeefs gezogt heeft ^ zelfs by der 
Joden Leermeeflers en Synagogen ^ en dierhalven V Jodendommer- 
laten wil: makende aldus een overgang van de Joodfche tot de 
Heidenfche vervolgingen. 

23. AIR. Gravc. 

^ Ik zogt myn Lief by \ Joodfch geflagt , Al^op myaïê^er-ftcé , ""ï^ 

il^^iiiliilili^iiïili 

zogt 
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i4 



VanSALOMON. 

zogt geloof en vreê , Ah ! maar ik vond niet dat ik dagt : 



iiS 

Dc 



37 



ragt der fchaduwen, zo wenfchelyk aan 't vliên , Die fleepte nagten 



■m- 



na van dwaling , en elend , Dies ik my van 't gemeen der Joden 



heb gewend , Ik ging Jeruzalem , s Joods God-dienft-ftoel j door- 



zien, Ligtzeid ik fchuilt myn Lieffte daar , Maarwierd, hoe dat ik 



E 3 



zogt 



I 

i 
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HOOGLIED 



" ^"zjiTgelo^of, nog "ruft, gcwir. "TI'Tr^" 4 iT"'^'^^^"^^' 

Kapittel f ^ 

T)e Bruidegom van de Bruid gevonden , erinnert den nu-^erwoeflen 
en overal verftroiden Joden fyn bezweering ^ toont dat haar rampen 
^ uit de f zelfs verwaarlozen gefproten zyn^ en vermaant haar nog 
tot geloof * 

24. AIR. Largo. 

iiilliiïililMigliililiiiiï^ 

Weerbarftig volk ! had ik u niet bezworen , Dat gy myn Lief niet 

liliililililpliiiïiiiiiiiiiii^ 

in haar ruft zoud ftoren , Had ik u niet bedreigt met vloek, ènftrafi En 

SiPJiPiiifiiÉlililipiiiflpM 
iilisiliiiilPliiiiiSlgii 

dat Gods Ryk u zoud zyn afgenomen. Zo haaft als u myn Lief be- 



i 
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Van s a L O M O N. 



3 



39 



iiiiiiiiiiiiiaiiilï:ïiiii=l 

gaf? 'T gedreigd verderf komt u ganfch overllromen , Uw 

iiïiiiiiiiiiiiiiiiïlliliïill 



iiiiiiiiiiiSliiiiliiiiii 

ftad , uw tempel , is gefloopt : Leer uit uw ftraf myn magt , en gramfchap , 



vrezen. En zo gy weer Gods volk wilt wezen. Zo hoop op my, met al. 



die op my hoopt. 

7« 




Ka- 
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K A P I T T Z L f. 6. 

Om de Heidenfche vervolging te verbeelden , werd de Bruid ingevoert > 
niet meer by de "Dochteren Jeruzalems^ maar alsuit eenwoejiynen 
V midden der rampen opklimmende. Een Rey van klein-gelovige en 
niet volverlichte Heidenen des verwonderd^ vraagt by wege van 
Voorzang, na de Bruid ^ en d' oorzaak haars lydens. 

25. AIR. Grave. 

Wie mag , wie mag dat zyn , Die uit de woellcny , door rai^p , cn 

iiiiiiirJiilSiililiÉiS 



martel -pyn 5 Van 't Heidendom geprangt , als ftcile rook -pik- 



iiilillÉlilililiiiÉiiii 



-1 



ren 5 Op komt varen , Geen myrrh' of wierook-gcur , geen 

liiigiiiiiiiiiÉÉliiiPlii 

kruid en riekt 20 zoet , Als haar geloof, en ongeveinfd gemoed , Wat 



zien, 
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V A N S A L O M O N. 41 

zjen, wat zien onz' ogen! Die fchone lyd, èïi 't lydenis hw vreugd : 

Dit 's boven menfchelyk vermogen , Dit 's ware deugd. 

Kapittel 3. ^. 7, cP. 

Een andere Rey regtgelovige envolverlichte Heidenen^ vervangt den 
voorgaanden , en onder wyfl dien , by wege van Tegenzang/^- 
nende^ hoe de Bruidegom fyn Bruid tenjiryd daagt ^ en van Leraars 
des H: Euangeliums in V midden der rampenkloekmoedigverdedigt 
werd. 

AIR. Largo. 



i 



Ziet, ziet den Vrede-vorft den waren Salotnon, Die in 't gelovig 



iiiiiiiipiiiiiililiiiiliili^ 

hert fyn ruft-plaats heeft genomen, Gods helden-lchaar befchermt de 



i 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

4 L 14 



41 *T H O O G LIED 

iilililiijiiliiiiiiiiiiiliiil 

fel-verdrukte vromen , En fluit de woefte magt, die daar de hel op 



c/^. fchon ' ' ' Gods woord is haar twe fny dend zwelrd , Dat ie^e^ 

liËSillÉliiliiiÉliiliflÉPi 

voert mhemel-kryg vol leerdjSyzynfteeds vaardig om te ftryden,En 

lii:pgiliii;Éaiiiiliiiï;g^^^^ 



't volk in ramp voor rampen te bëvryden. 



I 
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Van SALOMO R 
Kapittel 3. f. p,io. 



43 



^Wrfie Rey nu beter onderwezen vervangt den tweden^ en toont by 
wege van Toezang of nader uitbreiding van V lyden des Bruids y 
hoe de Kerk aan geen volk is verbonden \ en door lyden zal verheer- 
lykt werden. 



16. AIR. Grave. 



i:tll=iiii=iiliiÉïlSiS^^^ 

De Heil-vorft heeft fyn Kerk als tot een koets geftelt, Waar op hy 

lipigliiÉliiiiiiili^ 
lilÉiililiiliÉiiiiiiiïïiiif 

't aardryk rond in ze- gen-praal zal ry den , Haar geur en duur kan 

iiïiïISiiiipiliipSiiS^ 
liiiliiliiiliiiiÈiiiiiigM 

meer als §ederhout verbly den , Haar zuil-ftcun is fyn bloed , waar by geen 

liiiiiliiilliiiiiMiiËiii 

zilvergeld, Haarvloer-grondisfynGoddelykemagt, Die 't dierbaarfl: 

F z goud 
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44 't H O O G L I E D 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiilliiiii 

goud niet op kan wegen , Haar zit - plaats is die ruft , daar hy fyn 



< 76 



iiiiiiiliiilPïiiillliiliglli 

volk in bragt , Door 't gloeiend purper-root fyns bitt're doods ver- 

iilfiliifiiliiliiiiliiyiilii 

kregen, Haar pronk -tapyt, dat s Bruigoms hert verheugt, Is fyns 

? ItlS^miiiiPiiipiiirpi 



volks zuivre Liefd' en ongekreukte deugd, 

liiiilllilliBiiitilliïiiili^^ 



K A- 
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VanSALOMON. 
k a p i t t e l 1%. 



4'f 



Beide Reien ^ by wege van Shorzh-if^o^ alkn gelovigen en zig ónder- 
ling opwekkende om de Bruidegom aan te kleven^ en in de Bruiloft- 
vreugd in te gaan:, tonende zo de heerlykheid y die uit het ly den 
fpruit. 

.27. AIR. Allegra 



Op! geeftlijk Sion, op! verblyd u in de kroning, Van uw gc- 

ispiiliiiilliiiiliilliiiiïiii 

wenfchten Koning , Ziet hem bepercld ftaan met trouwe martel- 



76 



iïïiiliÊiiiiaiiiiiiipiilPï^^^^ 

fchaar 5 Die al fyn deugd maakt openbaar /Ziet hoe 't beloofde zaad hem 

^^^^^^^^^ 



giert aan alle kan- ten , Als flonker-diamanten , Dit is fyn Bruilofrs-da^ , 
4. 4 ^ ^ 

7< 7« 7^7 ^-s,^ i 7 f 



F 3 



dit 
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4tf 'T HOOGLIED 

ëgiPlipilÉiiiiiiliiliiii 

ditis fynvreugde-tyd, Nu heil-volk voor dc waarheid ftryd , Nu 

iitJiiiiiiiilliSliiip^l 
ilF^ililiiiiilPJiiillli^ 

zondaars boete doen , en roemen iyn vermogen , Op ! op ! ver- 



mmmËÉmmmm 

laat het aards, fla op hem hert, en ogen. 



6 é 



K A P I T T E L 4. f.l. 

De Bruidegom werd ingevoert omtrent den Libanon en V omleggend 
gebergte weidende^ en by wege van Alleenzang, de fchoonheid 
des Bruids^ door de Heidenfche ver zoeking beproefd^ verheffende: 
makende dm een gevoeglyken fzamenhangtuffchen'flydenend^am^ 
Jlaande verloffmg des Bruids. 



28. AIR. Largo. 



i 



J 



oe lieflyk zyt gy myn vriendin! Hoe fchoon is uw be- proefde 
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V A N SALOMO N. 47 

min ! Men ziet geloof, en hoop , fteeds uit uw ogen ftralen , Uw 
hoofd-fcheel toont ontfag, en trouw, in ramp, enkwalen. Uw 



hair, 't gelovig volk , is meerder in getal Als 'thair van geitjes, die op 



graze bergen weiden, Genade-gift dat volk veel zoeter gieren zal. Als 



-4 



7 S 



ÉSiiiiiiiiiliiliiiiiiiïlii 



rj. 



't zon - licht geiten - hair doet zoeten glants verfpreiden. Hoe lieflyk 



zyt 
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+8 't HOOGLIED 

lliiïiialiiliillSililiiiiilii 

zyt gy rnyn vnrndin! Hoe fchoon is uw bcprocfcle min! x^c K^^. i-y 



K A P I T T E L 4. if. 



Terwyl de Bruidc^^om by z,ig zehen s Bruids fchoonJoeid pryfij ver- 
too7it fy haar ^>.veidcnde op den Libanon en V omlegjrende gebergte y 
dies de Bruidegom haar tot zig nodigt: tonende hoe hy' haar ruft 
en voorfpoed verlenen isjiL 



29. A I R, Gravc. 

^» 



siiliiliiiliiiiiiïiiiiiiiïOpi 

Kom, Bruid! kom van 't gcbcrgt, gy hield u lang verfcholen In 't woedend 



T +3 



IplÉiliHlïËii^Piiillliiiii 



Heidendom , Als in een wildernis vol leuw-cn tyger- holen, Myn 



waarde Bruid ! kom , kom, Bezit de hcerlykheyd, die ik u had be- 



liiii;li||piiipliliiii;ii 



fchorcn 
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VanSALOMON. 4p 

'mmmmmm^ïïmmwêi 

fchoren, Zwerf niet meer ooft en weft, Uw lydcn is ten eind, en 

iiiiiiiiiiiliiilliiiiiiipll 

d'afgod af- ge- zworen , Zo keer ik 't kwaad ten belh Zo 



keer ik 't kwaad ten beft. X ( V. O . 



b7 6 



mmmmmn 



f - » 

K A P I T T E L 4. 1^. 10. 

Men verbeeld zig de Bruid nu tot den Bruidegomgekomen ^ en den zei- 
ven nu verzeld met Jyn Medegezelleri. ^e Bruidegom om te tonen 
wat welgevallen hy in s Bruids jlandvaftigheid fchept , verheft we- 
der by wege van Voorzang» haar fc boonheid , op dat Jy door 
verkregen vrede niet ontaarde. 

30. AIR. Adagio. 

^iiiiiiiiiiiiiiiiiiii^ 

'K bemin u, en uw min gaat *t zoctllc zoet te boven, Wat 



IS 



't HOOGLIED 



IS all d'aardfche vreugde -wyn, By van fyn God bemint te zyn , En 



S 7 5 



liiiiÈiiiiitpilpiiiïiïli 

hem te minnen, dat geen leed die min kan doven? Genade-gift, op 
u geftort als balfcm uit, Riekt zoeter alj 't welriekendll kruid, x^;^-'! 



K A P I T T £ L 4. Itf, 

T>e Bruid vervangt den Bruidegom ^ fchry ft fyn genade^ bywegevan 
Tegenzang, haar vrugtbaarbeid 9 en zegen toe , en bid om ge- 
fiadigen aanwas. Sy /preekt den H. Geeft onder* t zin-beeld van den 
wind aan 5 tot bewys dat fy van fyn medewerking alles afwagt. 

31. A I R. Vivace. 

Geeft! geeft! ontwaak5en way^door way myn ganfchen hof^Doet hem nog 

ipiiiiiiliiiiiiiiiiig|iiig 



meer 



I 



VanSALOMON. fi 

^iilipgliil-^iliilïiiiiiiii 

meer deugd- vrugten dragen , Verdryf den drift des vleefchs, die't hert ver- 




blind zo grof , Doet als de noorde - wind , die nccv'lcn kan verjagen > Ver- 

j é 4 6 ê 6 € € 76 

^lilfPlilliïlilliiiiiiiliiiiii 
ï'ipïliiiiiïiiiLiiiisiiiiiii 

trooft , verfterk onz* zwak gemoed , Gelyk de zuide-wind dc vrugten 
kweekt, en voed, Doorlauwen tydigly ken regen; Dan zal elk rieken 



mmÈmmMm^êmMm 

geur in Gods genade-plant,Dan vrugten zien en zegen In al- len Land. 

tiïiiiiJiliiPIgliïiiiii 

G a 



A- 
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*T HOOGLIED 



K A P I T T E L 4. t. ló. 

Spraakwending des Bruids tot den Bruidegom y hem uit dankbaarheid 
tot den hof y en genot der vrugten ^ nodigende. 

32. A I R. Gravc. 

igiiiilii:iilliiigiiiiiii 



Kom, Lief! kom van uw dood genieten d'eed'lc vrugten , Voltrek 't be- 



É#lMii:liiiliiSiiilii|llii 

gonnen werk. Ah ! Lief! Ah! Lief! ah! zegen uwe Kerk, 

liiiiiilBiÉliiiliiliÉÉii 
ilÉiliiiilliiiiiiyiliiii 

Schep in uw volk genugten , Schep in uw volk een hert. Waar 

ïLliililïiiSSliËilliiïi^ 

in uw magt erkent , uw naam volprezen werd. 

iiiiiPJIliïliipiliïiiiii, 



b6 hs 



i 
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VanSALOMON. 

K A P I T T E L 5^. I. 



f3 



T>e Bruidegom vervangt iveder de Bruid , en toont, by^egevan 
Slotzang, dat hy de vrugten fyns Hofs met vreugde genuttigt 
heeft : wyzende aldus den bloeienden en geruft en Jiaat des Kt rks aan. 

33. AIR. Allegro. 

H ierben, hier ben ik waarde Bruid! ''K ben in myn hof , totu. 



met 



liÉiiiiiiliïiiiïiiïilliii 

glants, en vrcê, gekomen: 'K heb luft in Jydvntnheid der vromen, 
~ Haar deugd my meer bekoort als myrrh', r'ïekend kruid." " Wie ' 



voor my heeft geleden, Is my 20 zoet als honing-raad , Geen w}ai baart 

G 3 20 



•IfiT r iÉff li Uil I Hiliijgiü 



HOOGLIED 



20 veel vieugdjgcen melk zo wel verzaad, Als dat myn naam werd uitgcbredcn. 

7 

iipi|pf|iipil|i|pïliiliiii 

K A P I T T E L f.l. 

Spraak'juending des Bruidegoms tot fyn Medegezellen^ haar als tot het 
Bruiloft -feeft nodigende y om weder den bloey enden tngerujien (laat 
des Kerks aan te wyzen, 

34. AIR. Adagio. 

liiisiiiïliliilPii^iüi 

Kom, vrinden! kom, myn trouwe vrinden ! Hebt gy voorheen Om 
my geleén , Nu zult gy vreugd , en vrede vinden. Kom , proef het heil des 

igiléliiiliïiililiiliiiiliiïiii 



mimwmmmmwMmmm 

Heren, Ziet Heid'nenzigbeke- ren, Dit is de fpys van Godcs 
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3 



t 



VanSALOMON. 



ff 



Kerk, Verblyd u in dit heuglyk werk ; Laat onderlinge Liefde bloeien, 

iliiiiiSilpIliiiiliie^ 



Op dat de Kerk meer aan mag groeien. 



K A P I T T E L f. y. 2, 

7)^ ruji en voorfpoed haajt 'verderf in Leer en zeden barende ^ 'ujerdde 
Bruid inge voert als door verzading der genuttigde vrugten in flaap ge- 
vallen 5 dies verhaalt fy ontwaakt zynde^ by wege van Voorzang 3 de 
geejilyke T) och ter en van Jeruzalem haar wedervaren met denBr ut de- 
gom^ hoe hy weggeweken^ en de kettery en dwaling ingekropen was. 

3y. A IR. Adagio. 

iiiliilliiiliiiliiililliÖ^ 

Ik lag ik lag door vree in welluft flaap verzonken , De dwaling 



^%ïlT!tl«±lx S i^-Ü.I.Ttl..v. 



2 



kroop ftraks in, en onophoudlyk voort, Nog waakte 't hert voor 



Go' 
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j6 'r HOOGLIED 

Godes\voord,Myns Lieflies tugt-geklop belet- te my te ronken; 



sIliiiliriirf^iiiiiÉliiiê 



Op ! zeide hy myn Lief! en zet myn Ryk-deur open , Breng, breng die 



buiten zyn daar in , Veel volks is nog met ramp-en dwaling-dauw be- 

liilpjiliiiiiiiliilflli^siii 



















ii 





E" 
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V 4 N S A L O M O N. f7 

K A P I T T E JL iJ^. p. 

Een Rey uit V midden der geefilykeT^ochterenJeruzalems^ verbeeU 
dendedekleingelovigeny entwyfelmoedigen^ ^vervangt de Bruid ^ en 
waagt 5 by wege van Tegenzang, wie , en hoedanig de Brui- 
degom is: 

3 5. AIR. Gravc. 

O vrouwen-praal ! in wie Gods beeld. En s Liefftes liefde levend fpeelt , 

iliiiliiipllliliiliiiïiiili 

Waarom hebt gy ons zo bezworen , Wat fchoonheid heeft uw Lief , cn 

IliiiiilÉlÉiiïiiiirEllii^^^^^ 
Élii&lliiiiPiiPiiiiiiÊi 

wat volmaaktheid meer , Als aardfche liefftens , die het aardfche 

IlillilèlliililiiiiiiiiiÉlii 

voHc bcLoren ? Waarom is hy al uw begeer ? 



H'' ' Ka- 



J8 



H O O G L I D 

K A p I r t E L f. f. 



Bruid vervangt dezen rey , en toont ^ by wege van Toezang, 
of nader uitbreiding van haar bezwering , hoe verr de Brtiidegom 
allen opgeworpen hoofden des Kerks te bovengaat. 

37. AIR. Largo. 
Myn Lief, myn herte - wenfch , Is ware God , en mcnfch: Syn 



iPii=iiiipiiiiiiiipili 



Godheid fchicter-wit , is het zelfllandig licht , Syn mensheid , 



6 6 



7« 



iiliiiiiiiliiililililiiiiiii 

bloedig rood , verkwikt geloofs gezigt : Hy voert , als Vorft , het heir des 



iliifeliilliliiiiiiïipliiiii ■ 

Heren aan, En onder fyn banier moet elk ftrydvaardig ftaan 
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1 



I 



Van Sv A L O M O N. 5^ 

God is lyn hoofd , Waar door hy 't dierbaar goud verdooft, Syn 



h6 



iiipiiï^iililili^liiiliiteïl 

lichaam, 't voorhang, dat fyn Godlykheid bedekt. Als zwart ge- 
kronkeld hair hem tot Jieraad verftrekt. /^^- t^—i G.^rE, ftP^-zo , 



K A P I T T E L (>. 

T)e Rey vervangt weder de Bruid ^ entoont^ bywegevanSi.orzAi<iGy 
dat fy aangaande den Bruidegom beter onderwezen^ engenegenzyn 
hem met de Bruid te gaan zoeken. 

38. AIR. Vivace. 

21 eg wcrwaards , tot wat voUc, heeft zig uw Lief gewend, O 

Hz"" I fchoon^ 
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iiiilïPliiiiiiiiiiiiiillllili 

kaêr hem vlytig zoeken gaan , Wel letten, hoe, en in wat fteê. De 



ware Kerk moet ftaan,Na d'eens-verkregen vrcCjNa d'eens - verkregen vree. 



7 6 ƒ 



|lïlliii=i;i=|iilillieiëp|i 



Kapittel 6. f. 2 



T>e Bruid met haar medezoekjïers vind de7i Bruidegom in den hof^ 
en betuigt , by wege van Voorzang, hoefy hem alleen aankle- 
ven wiL 



Myn 
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Va n SALOMO N. 



6i 



liiiiiiiiMlllMliPiiiil 

MynLief is in fynhof, is tot fyn Kerk ge- komen, Maar ganfch 



^ ^A. 6 6 



iliiiiiiiiiliiiiliiiiiiSillI 

anders als hy plagt , Hy ftuit den heerfch-zugt door een woefte vyands magt, 



bS 6 ƒ« 



lyiïiiËiiiliii^Piiïiiiiiiiii 

Die de Kerk komt overftroraen , En onder al dat volk breid hy fyn 

iiiiiiiiiiiiiliiliiiiiiii 

-heil-rvk uit: Schoon 't onkruid heeft den hof doorkropen, Daar zyn 



b< « 7« 



nog beddekens met riekend deugden-kruid , Daar zyn nog leh- en, nog 



b6 6 
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62 



HOOGLIED 



iiliiliïiiiiiiiiiïiiiiËiii 

veel , die op hem hopen, Hy fcheid haar af van 't kettcr-rot , En 



7 bjT 



brengt haar welbeproefd tot God. y:^LJ^ 3. J'c^^/LO. 



K A P I T T E I. 6. f. 4.» 

T>e Bruidegom ^vervangt de Bruid ^ toont bywege "vanT-EO^Ji^z a'^g^ 
wat welbehagen hy in haar heeft , en vermaant haar hem alleen 
aan te hangen. 



40. A IR. Gravc. 



ilMïiiiriïBliiÉÉiÉ 

Gy heerfcht in Ooft en Weft door uw bevalhg- 



heden Als Efraim, en Juda doet: Roemt die op Thirza, 't puik van 

ÉiiiilËiiiiiiiliiiiiiip 

IfrêU 
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VaitSALOMON. 6i 

iiiSiiiiiiSiiilipïiiii^ 

Ifrêls fcho- nefteden. En deez op Salem, daar de Heer werd 
aange- beden , De Leeraars , en het volk , die voor de waar- heid 

Biiiiifiiiitaiiiiiéii^ 



1^ 



ftre-den, Die zyn my eens zo zoet. :^ue Jt'J. 4 v^^^r^ e/i j — 9, 

liifiiiiiliiii 



Kapittel 6. f.io, 

Bruid worfielende met dwaalkerkeri'verdrukking 5 en die te boven- 
komende 5 verwekt ""er velen onder den dwalenden , die hier over ver- 
wonderd y 7ia haar vragen. Een Rey dier verwonderderaars heft > by- 
vüege vanN oo'^ZK^Q'i op. 

41. A I R. Largo. 

Wie blinkt door 't fchemer-licht dei' 



• waar- 
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6^ 'T H O O G L I E D 

mmmmmmmÊMmBm 

waarheid daar in 't duifter , En krygt hoe langer hoe meer luider? 



iiiiiliiiiiiiSiil^iÉii 

Daar breekt fy door gely k de held're maan , Wat dikke dwalings wolk haar 

^MliiilliliiiiÉiiliiliii 

telkens hield verfcholen. Daar blaakt fy , tart de zon, ten midden 

I^IÉiilÉiiilliiliïiiiiiiiiii 
iilliiiiiïiiiliiililiiiili 

van fy n baan , Daar ftryd fy tegen al die dolen : Het dwaal-heir fchrikt , voor 



h6 6 



haar banier ver- vaard, En wapent zig vergeefs met rad, en vuur, en zwaard. 
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V(iA N S A L O M O N. 
Kapittel^, f. ii. 



6s 



Bruidegom vervangt dezen Rey onderzoekende verwonderaars ^ 
en toont hen by wege van Tegenzang, hoe hy fyn Bruid bevry- 
den^ en de waarheid te voorfchyn brengen wil. 

42. A IR. Grave. 

MJilPiiiiiiiii^iJlliiiliÉ 

De Kerk is als een noten-hof5Myn volkjdat is de kernjHiet harden baft om- 

iiiililiPiiliiiÉiiÉlliiiiii 
iPlipflPiiiiiiiiifiiliiip 

vangen, Van al die waarheid haat, en logen aan wil hangen, 'T is 

lÉpSiiiipliSsiipiliiiÉi^^ 



ïiiiiiiiiieiiiiiiliiiiiii 

fchaars, en ganfch bedekt, en geeft my wrekens ftof: 



Ik koom, cn zal haar ftraks ook doen te voorfchyn komen, Het 




op- 
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66 't H O O G L I E D 

opperhoofdig Kerk -gebied Zal werden alle magt beno- men, En 



lilHiiplIiiiiiiiliiliiiiiii? 



lÉiiiliiiliiiiiiiiÉiiiiiiilliii 



gaan te niet , En gaan 

ób;- 



te niet. Xu^X^ ff ^ 



K A P I T T E L ö. 13. 

T)e Rey onderzoekende 'verwonderaars nu 'volkomen onderdoezen aan- 
gaande de Bruid , 'vermaant die geen , die van de waarheid tot de 
dwaling afweken , by wege vani usschen-zang> de dwaal" 
kerk te verlaten > en tot de waarheid te keren, 

43. AIR. Vivace. 

Keer Sulamith ! vergaap ua^n geen aard fchenvreden, keer 

iiiiiiiiiiiiiiiiiïiiiiiiÊ^ 



iïliiiiii 

de 



liiiilliiilïliiiiïa 

Salcms burgerin ! verlaat 



a 6 



dwaa« 
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V A N S A L O M O N. 6j 



iïiiiiliiliilliiiiiiiiiii^^^^^^ 

dwaalingTfchaar, Scheid, fcheid u af van haar, Blyf by dd 
waarheid, die gy eenmaal hebt bele- den, Opdatuwzuivreglants mag 
blaken , En wy daar in ons zelfs vermaken. 



K A P I T T £ L <J. 1?^; 13. 

Een Rey voor jl anders der dw aal-kerk vervangt dezen Rey^ by wege 
^an Tegenzang, hm vermaninge ver y delende. 

ij.^. AIR. Largo. 

Wat vreugd beeld gy u in , Dat gy genieten zult van Salems burge- 



I X 



nn 
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<8 



HOOGLIED 



rin, Wat zuiv'icn glams zoud fy doen bla- 



ken. En 



6 6 



zond 



"waar in zoud gy u verma- ken? 

K A P 1 T T E L ö. )!^. 13. 

T)e eerjte Rey Vervangt weder dezen , en toont by wege van Slot- 
zang, wat vreugd en voordeel der afvalligen bekeering zoud 
voortbrengen. 

-<J5. A I R. Gravc. 

Ah! dat dc Stilamitli, dat ^alcms burgerin. Tot zuivrc waarheid 

ipiliipliiïilliilliiiiliiiis 
liïi£p;iiii!i|iiiiiig!|ili 

v/ildc kccicn. Geen zoeter vreugd zoud oit doorkittlen ziel cn zin , Sy 

liiiÉiïiilllliiiiliïiiliiiii ' - 



4 



Early European Books, Copyright© 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

4 L 14 



V'A S A L O M O N. 



<S9 

zoüd met ons Gods hcir vermeêrcn, Sy onder een banier mee 



ons ten ftryde gaan, Eu wy gezamentlyk Gods vyanden verflaan. 



K A p I T,:j^%t:^vrr- 1- 

T^ê Bruidègompryft de Bruid , nu ^an de dwaal-kerk afgefcheideft 
en 'verheft by wege van Voorzang, haar aawwajjchende fchoon- 
tfliieJd. 

^6, A I R. Grave. 

Gry, die rfJtt'zyt ontaard' van uw vrywill'gen ftam, Dic met de 



SuFamiti! üniet tot dwaling keerde , Maar blyft voUlandig by al 't geen Gods' 

I 3 
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't H O Q i<5, L I E 
woord u leerde, Regt-cdcl Gods gcflagt! ik nam Vermaak in kloeke 

iiiiliiêiiillpiliiiiliii^ 

fchreén van u- we deugden- gan- gen ; 'T verbreiden van myn Ryk is al uws 
ziels verlangen 5 Uwvoeten, metvolveer- dig- heid gefchoeid , Zyn, 



fpyt verdrukkings ftcen, en doren, on* vermoeid. ;^/e^5J -2.-7, 

SfpÉllïiiilliiiiililflïiSilii 



I 













K 
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V A N S A L O M O N, 



K A P I T T E L 7. f.: 8. 



71 



Bruid vervangt den Bruidegom y en toont.by wege van Tegen- 
^^ zki^Qy wdt vlyt fy hééft aangewend om de dwanl-kerk^ te zui- 
veren. 

47. AIR. Largo. 

^^0y^J 'gy, ' die'tt beröeiiir de'waVc Kerk te wezen , E11 in hoogmoedig- 

SïiiiiliiiiiiiÉiiiS^^^ 



heid' écit palm-boom overtreft , Ik d^gt ü t'ondergaan , uw dwaling te gé- 

ilpliilSiililiiiiiiiil^iiii 

rièzen , Het krom Ie leiden , 'en jfl'wiit zig tröts Vefheft , Té buigen , öf tc 



iipiiiiiiïiliiiiiJpPiipii 

fnoeien , Op dat vertrooftings wyn mogt uit uw Jecr-borft vioe^\^jen. 
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H O O Q i I E D ƒ 



K A P I T T E L 7. f . ID 



Spraahji'ending des Brtiidïtot haar MedegezeÏÏmnen^ uoaartnfy d^on- 
<verzetlykheid der Uovaal-kerk aanwyfi. 

48. A I R. Adagio. 

ililiiiiiiilliiiiiïilïiilii 

Ik heb, ik heb nu alle hoop verlo- ren. Dat ik die trotfe oic tot 



.nyaarheid brengen zal: Hy, hy, dien ik bemin , hy zal myn ziel be- 

lÉliiiilÉliiiiigPiïlipp 
iiiiiiiiiliiiiiilPPMl^^^ 

^ko- .ren? .K zie van die dart'le af, die fteunt op ipagt ea tal , Hy 

iiliPJilliriirfiiliiili^^^ 



houd 3 hy houd niet op my gunft te to- 



ncn, Hy 




wekt 
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71 



V AiKi S A L O M O N. 

j" * ^ ^^^^ ^ 



wekt verdedigers, hy tcugelt die my honen. 

Kapittei. 7. ir. II, 

Spraakwending des Bruids tot den Bruidegom y waar in jy hem^on- 
*verzetlykheid der dwaalkerk vertoont y en hem fmeekt die te ver^ 
laten. 

49. A I R. Adagio. 

liiiiiiiiriiiiiiii-SiriMil 

MynLief! myn Lief ! laat ons die grote ftad ver- laten, Laat 

ÉfpïilElliiiiliiiïgiüg^ 

ons haar burgers vliên, die hemel-waarheid haten. Laat ons haar 

^ _ ^ 



ii^irigsgïiiiiiiiiiii 

woeft geweld In dees verdrukkings .nagt ontwyken in het veld , Ver- 



K 



gun 
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74 



HOOGLIED 



"""" gun^, dat daar uw ^ ver-fdwren "^Genift veigaé- ^"^Vcn. 

Kapittbl 7. f. 13. 

'verbeeld z>ig de Bruid met den Bruidegom buiten de Jlad^ om- 
trent een landhuis ^ daarfy hem^ by wege van Alleenzang, 
de vrugten toont. 

50. A I R. Largo. 

iii^ig^Éiiiiiiiiiiiiiiii 

Wat yver-geur, wat y ver-geur ve^fpreid 'T volk, dat rig viia her 

SJiiiii(i3iiiti?ili"iiiii!si|| 

dwaal-rot fcheid, 'T welriekendft kruid kan by dien zoeten reuk niet 



halen^ De deur des Kerks voor ieder open ftaat , Daar 's oud cn nieuwe 



vrugt 




Van SALOMO N. 



7S 



iiSiiiiiiiiiiiiiliiiiiill 

vrugt, gevoed door waarheids ftralcn, D'apoftel-lecr en-trouw men 



nu vernieuwen gaat ; Die ovcrecnkomft in het lyden , en het leren,Zal myns 



6 6 



Liefftes vreugd"^ ^ ver- mê- re"n. 

lIpllliiiiiimiiilEiiiliii 

Kapittel 8. f.i. 

Bruid onder de T^ochterenjeruzalems^ dat is ^ twijl-zieken^ en 
huichelaren , fmeekt den Bruidegom , by wege van Voorzang, 
dat hy haar fmaad were. 

51. AIR. Largo. 
^ <^ /~\ /^^^ ^ '^«^ _^ ^ _^ 

Wat fcheurziek misverftand ontroert geloofi-genoten? Meu 



K a 



laftert 
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7<J 't H O O G L r E D ' 

ÉliilililiilliÊriiiaiil^ii?. 

laftcrt , en men fmaad j Ik , die u broeder noem , ik werd gehoont , gc- 




haat. Als had ik u ver- bond verftoten: Ah! ah! dat ik byu 

wMTïmmmmimMimmrm 

Éii:iiimilflit!iiïilim% 

eens die genade vond. Dat gy de zuivre leer, op 't heilig woord ge- 
grond, Verklaard' alleen te zyn uw welbehagen , Ik 2oud die ieder 

IliiiiiiitiitaiiiiïiÉg^^^^ 
lil'ftimiiiiiiiiiliiililiili 

een met yver voor gaan dragen. ^i^-f<rE.. <l 6, ny, 

^ilgiliÉfiiiiiiBIliïii^^ 

K A- 
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N SALOMO N. 



K A P I T T E L 8. 3 



77 



spraakwending des Bruids tot haar Medegezellinnen y tonende hoefy 
voor een wyl ruft en vrede verkregen heeft ^ 

yz. A IR. Vivace. 

'Kheb na lang wenfchen eens myn wenfch verkregen, Myns Lieflies 



^ ^ 



ililiiliiïiiiiiiiiiliSillii? 

flinker-hand verleent my ruft en vree, En heefr my onderftut. 



ëiliiMliiiiiiiSiiiiliii^^^^^ 

die ZO veel rampen leê, Syn rechter- hand geeft hemel -zegen, 

^iiÉiiilliyiiiriilitliifÉli 

En ruft in myn gemoed, Syn gunft-omhelzing is voor ziel en lichaam zoet. 



K A- 
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78 



HOOGLIED 



Kapittel S. f. 

Bruidegom vervangt de Bruid ^ en bedreigt^ by wege van Te- 
genzang, de docht eren Jeruzalemsy dat is ^ twiji^zieken en 
huichelaren y die haar ruft ft oor den. 

53. AIR. Largo. 

Wek, wekmynLieflleniet, Beroofhaar niet van ruft, doet haar geen 

^iiiiliiilliiiilliiglilii 

nieuw verdriet, Gy vleeflyk volk, dat u op twift en fchyn verlaat ; 
'K iT^zwêer u,dat gy niet nieL^oe^",Nog door uw li^dc waarheid tegen- " 

iiiSgiilêlilliliïiliflii 

^ ^ 

ftaat, Dat ik niet koel aan u myn moed» 



5) 



K A 
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VanSALOMON. 7^ 

Kapittel 8. f.s* 

2)^ Bruid uit die woeftyn , en uit de twiji-zieken en huichelaren , die 
haar ruft ftoorden^ opklimmende^ verwekter veel^ die des verwon^ 
derd^ onderzoeken wie fy is. Een Rey dier onderzoekers heft^ by 
wege van Y O oKZAVGy op. 

54. AIR. Vivace. 

iliirjilliiiMirilf^rririii 

Wicmag^'wicmagdatT.yn, Die uithethuichel-rot, die haatlyke woe- 
ftyti 5 Op komt , door huichel-dienft en rwiften afgefloofd ? Sy grypt haar 

iiiiiiiliiiltfliiiiiiS^^ 



Bruid'gom aan , die haar had hulp belooft , Hy is haar fleun , en 

liliiii-^ilÉiiiïïliaiiiii^ 

kragt, Hy heeft haar ziel verkwikt , hy haar hier uirgebragt. 
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80 



H O O G L I E D 



Kapittel 8. f. 

Bruid vervangt den Rey , en toont by wege van Tegenzang, 
wie fy is: fy [preekt den Bruidegom aan^ tot een teken y dat fy van 
hem alles ontfangen heeft > en fmeekt hem om meer zegen en by ftand. 

5'5'. AIR. Gravc. 

Toen Jood en Heiden my verdrukte , Heeft my uw kragt bedekt , En als tot 



'^fchaduw van een appelboom vêrftrekt, Waar ondei^^^^ 



Largo. ^ J ^ ^ { 

Toen heeft de moeder-kerk geleden barens fmerten , Toen heeft fy u ge- 

IliëiiiélilïiPÏli^r^i 

baart , in veler menfchen herten. Befcherm my nog , en my befchut , Myn 

lyden 
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Van S A L O M O N. 



8i 



lyden ftrek uw K"erk tot nut. ^<Jt^^^^^/y^J 

Kapittel ^. ir. 8. 

2)^ Medegezellinnen des Bruids inge^voert fzamen raadplegende 
wegens een jonger Zujiery die de meuw-bekeer den verbeelden. Een 
Rey Medegezellinnen vraagt ^ by wege van V ookzang^ hoe 
die jonger Zufter te verjlerken is. 



iravc. 



5<^. AIR. Gi 

iiiiiiilillèiiiïiïiiiö 

De weêrgeboorte geeft in velen ons een Zufter, Die zwak is in 't ge- 



iiliïiiiliiiiiiilliiiiiiiiiii 

loof, en Iccr-melk heeft van doen, Die trooft-nogleer-borft heeft om 



< 7 



iipiiiïiiiiiEïiiiiiiii=iy^^^^ 

iiliiiiiliiiiliiiipiiiilil^ 

kinderen te voen. Haar onbedreventheid die maakt ons ongerufterj 



«7 





$2 't HOOGLIED 

~Hoe zullen wy in haar nog kragen een geftak, Die ^'s Bruigoms <^g en ^ 

ziel bevalt : Hoe nog verbet'ren haar gebreken, Op dat elk mag van 
haar als een volmaakte fpreken, En dat zo eens zy in Gods Kerk ge- 



mmmmimmmiwMMBMÊ 

bragt 5 Der Heidenen volheid , en ganfch I- fra- è'Is geflagt ? 



K A- 
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V A >i S A L O M O N. 
Kapittel 8. f. p. 



Een twede Rey MedegezeUinnen vervangt den eerflen^ en toont ^ by 
wege van Tegenzang, hoe die jonger Zujier te verjierken ü. 

J7- AIR. Largo. 

Blyft fy gely k een onbewegelyke muur , Op waarheids grondflag ftaan. Zo 



zal men 't kerk -gebouw op haar voltoien gaan, Dat zilver tarten zal in 

liliiillliiiiiiilÉi liÉliil 

heerly kheid en duur: Werd fy gelyk een deur, die op haar herre keert , Door 

ïlÉyiiiiililiiiiiÉiiliiii 



lËliiiiiiiigliiiiiilïlili 

vreemde leer nog al te ligtelyk bewogen , Zo moet fy beter zyn uit 



5 + 



7 6 



mmwMmmMmmmÊwm 



Godes 
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Mi 

lis 



8+ *T (H lO O G jL I E D 

Godes woord geleerd , Dat fy waarheid fchift van logen , Waar door meer 



^iêrlykheid , meer vallheid, werd verwekt , Als^dat een deur met 
gee- d'ren we^d bedekt. 



K A P I T T E L 8. ^. lO. 

De jonger Zufter vervangt beide Reien , en toont , by wege van 
Slotzang, hoe fy door d' aangewende Zrorgers is ver fier kt. 



58. AIR. Vivace. 



Ik ben, ik ben een muur, ik weet van geen verbuygen , Maar 
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V a n :S A L O M O N. Sf 

siiïiliïiiS:ili:iiiiiÉiii 

blyf onwankelyk op waarheids grondflag ftaan ^ Elk kan in o- ver- 

liëÉiÉliiiïiiiiiiliiiiiïlii 

/vloed', myn voUe leer börft zuigen. Geen wapen-toren jaagt meer 



Gravc. 



liliiiiliiiiiiiSliiilliii 

fóhrik den vyand aan, Als myn leer die geen doet ' 



76 



beven , Die de waarheid wederftreven : Dies nu 's Bruidegoms 

iiliiiipMlliifiiiiiil 



gunft-oog voed. Vreed', en ruft, in myn gemoed. 
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I : 



8(S 



HOOGLIED 



Kapittels, f.ii. 



T)e Bruid werd ingevoerd als in een wyngaardy die vol vrugtü^ fy 
/preekt by wege van Voorzang, haar Medegezellinnen aan 9 
en vertoont haar den gewenfchten Jlaat des wyngaards. 

5-9. xA. I R. Adagio. 

isliiiiilïiSMiiiiilliii^ 

De ganfche wereld is een akker , Waar in de Vrede-vorft fyn 
KeA 5 fyn wyngaard , heeft \ Geen heerfch-zÏek hoofd , geen trot- fe 

-mmmsmwmmmmmm. 

makker, Meer alles na zigfleept, wat dat die wyngaard geeft : De 
Vrede-vorft vertrouwde dien voor dezen Aan geeftelyken ar- bcids 



1 
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V A N S A L O M O N. 8/ 

'iMmmmmiWMmëËmÊmm^ 

liên, Aan leeraars, die fyn volk niet hebbenen- derwezen, Maar na 

SiïiiilÉÉ iiliiiiÉiiiïiiii 

magt en fchat gezien, Inftéevans wyngaards Heer de vrugten voor tc 

lïfilpililiiPiPiigilïiliil 
ïlilliiiiËiiiiiiiiiilili 

dragen. Van dat ondankbaar rot is nu Gods Kerk ontflagen. 

Kapittel 8. f. 12. 

Spraakwending des Bruids tot den Bruidegom waar in fy haar vreugd 
wegens den toeftand des wyngaards betuigt. f 

60, AIR. Gravc. 

• Geleerd door 't geen ik heb geleden. Wend ikmynoogcn 

lorg 
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gg 't H O O G L I E D 

mmmÉmmwimÈmmmum 

zorg noit van myn wyngaard af , U , Bruidegom , u , Vorft des 

irilpiliii|i|iii?Si^iiitii 
llllïiiiitiliSMiiiiSilï^ 

vreden, Komteer en heerly kheid van 't geen uw wyn- gaard gaf; 

iiiiiiiiiliipiiiiiiiiliii 

Den arbeids-liên , die daar in vlyt betonen , Dit te wagten ftaat , 

ËmmMmËmBmMmmmmm 

Dat gy haar zult na elk bedient uw raad , Uit uwen overvloed met 

liliÉiiiiiilifiiiPÉiiisi 




heil -genade kronen. 




Cl 
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Van SALOMO N. 
Kapittels, f. i^. 



8p 



Bruidegom vervangt de Bruid ^ en vermaant haar ^ byn-egevan 
Tegenzang, Jyn woord te belyden , en fyn komji en heerhk^ 
heid te wenfchen. 

61. AIR. Largo. 

'^mmmMBÉÊmMmmmm 



O gy! die van de wereld afgefchoven, la Gods gemeintens 




woont, als zo veel vrugtb're hoven, De trouwe Medge-zellen, Die 

i^lïliiiiiiiËiiiiiiiiiS 

u , gelyk een onbevlekte maagd , Den Bruid'gom zoeken 

^mwmmmmfimmmËÉ 

voor te ftellen , Verlangen om te zien hoe zeer gy my behaagt , Ver- 
* * M langen 
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,o 'T H O O G L I E D , 

iiyiiiiiiiiliiiiiiiiilliiilli 

langen om te ho- ren. Wat woorden ik heb in uw mond geleit : Laat 



iHiiiiiiiii^iiiiiiteiiiiiii 

haar die zoete Hem, laat my die ftem bekoren, Wenfch na myn 

mMmmMMmmm^mmÊim 

komft, wenfch na m^n komft, wen?ch na myn heer-*^ lykheid. 

„ 1 — f -5-^ i • 

K A P I T T £ L 8. 14 

Bruid vervangt deyi Bruidegom , en wenfcht , by wege van Slot- 
zang, dat hy zag fpoedig alles onderwerpt , en vrugtbaar make , 
tot eenvoorteken -i vanfynlaatjie komft ^ envoltrekkingvan^t geeji- 
lyk huisjlyk, 

6\, AIR. Vivace. 

iïliiiiiiïiiililiiifiilpiiiËi 

Kom ! onderwerp u alle ryken , Kom , Lief! vlieg als een rhee door 



■ 
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VantSALOMON. pt 

liiplEiiiiiliigiiiiiii 

berg en dalen doet , Laat voor dien geur uws woords de geur der bergen 



6 y6 



^^^^^^^^^^^ 

wyken. Al rieken daar de kruiden nog zo zoet. Maak al de wereld vol ge« 



regtigheids plantfoenen , Dat daar 't gelove bloey , Dat deugd en liefde 

IsiPiliiiiiiÉÉiliiiïiliiÉii 



groeyjDat Jood-enHeidendom ziglaar metGod vcrzoené.Heerfchjhcerfch in 



7^ 7 é D6b* 

liMiiipiiiiiiiiiiiiiiiiili 



b6 hé 



igiliiiliPiSiïiiiliilliiii 

heerlykheid , tot dat gy op den wolken Zul: richten allen vol- ken. 

6b ƒ 
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